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ПРОЛОГ


На рождественской елке поблескивали огоньки. Искусственное деревце было маленьким, но в современной квартире успешной деловой женщины, коей являлась Алиса, было не так много места для настоящей лесной красавицы.
Алиса коснулась рукой живота и улыбнулась. Скорее всего, ей придется переехать отсюда. Как только Джеймс узнает о том, что станет отцом, он явно предложит ей выйти за него замуж. Сегодня вечером Алиса скажет ему о том, что ждет ребенка.
Почему Джеймс задерживается?
Вот уже в который раз она осматривала свое отражение в зеркале. И в который раз оставалась довольна собой. Ее длинные роскошные волосы были распущены по плечам, хотя обычно она убирала их в пучок: как бухгалтеру, ей приходилось соответствовать официальному деловому стилю.
Алиса никогда не считала себя красивой. Да, она была мила, но, по ее собственному мнению, ей не хватало женского изящества. Подруги завидовали ее стройности, а она сетовала на отсутствие пышных форм. Единственное, что, по рассуждениям Алисы, украшало ее, так это каштановые локоны, которые так любил Джеймс.
— Увидев твои волосы, — сказал он ей однажды, — я сразу захотел обладать тобой. Ты была похожа на Минерву.
— Кто это такая? — спросила Алиса, которая плохо разбиралась в искусстве.
— Это богиня, покровительствовавшая воинам, медицине, мудрости и поэзии.
Джеймс хмурился, когда Алиса, собираясь на работу, укладывала волосы в строгую прическу и надевала деловой костюм.
— Я же не могу соблазнять своих клиентов, — нежно упрекала она Джеймса. — Минервой я могу быть только для тебя.
Однако сегодня Алиса хотела выглядеть так, как всегда жаждал ее видеть Джеймс: обтягивающее платье, распущенные волосы. Только бы он быстрее приехал, ведь она жаждет сообщить ему замечательное известие.



ГЛАВА ПЕРВАЯ


Панихида по жертвам трагедии, произошедшей год назад на аттракционе, проводилась на английском и итальянском языках.
Алиса находилась в толпе присутствующих, тупо глядя прямо перед собой. Молодой журналист приблизился к ней, протянул микрофон и заговорил по-итальянски.
— Я англичанка, — быстро сказала Алиса, — и не знаю итальянского языка.
Журналист удивленно посмотрел на нее, потом спросил по-английски:
— Почему вы здесь? Вы тоже кого-то потеряли в этой трагедии?
На какое-то мгновение Алисе захотелось заорать, что она приехала сюда оплакивать отца своего не родившегося ребенка — человека, предавшего ее. Он бросил Алису и погиб вместе со своей любовницей, у которой были муж и ребенок.
— Я никого не теряла, — покачала она головой, — а приехала только из любопытства.
Журналист уныло вздохнул.
— Никто не хочет давать мне интервью. Из всех этих людей я знаю только Драго ди Луку.
Алиса подпрыгнула на месте, услышав это имя.
— Ди Лука здесь?
— Да, он стоит вон там.
Посмотрев туда, куда указывал журналист, Алиса увидела темноволосого мужчину с резкими чертами лица и надменным взглядом.
ѕ Говорят, его жена погибла тут вместе с любовником.
— Разве это не известно наверняка? — спросила Алиса.
— По официальной версии она, будучи адвокатом, приехала, чтобы встретиться с клиентами. Любого, кто посмеет поставить под сомнение эту версию, ди Лука похоронит под кучей кирпичей. Кстати, он строитель и занимается реставрацией зданий.
Алиса снова взглянула на ди Луку. Он был высок и отличался мощной мускулатурой. Можно было вполне предположить, что он лично принимает участие в строительных работах.
— Он очень влиятельный человек во Флоренции, к его мнению прислушиваются даже в городском совете. Я пытался взять у него интервью, но он чуть не убил меня.
Бросив еще один взгляд на Драго, девушка сказала журналисту, что ей пора идти. Алиса прекрасно знала, кто такой этот ди Лука. Его жена Карлотта — темноволосая, стильная женщина и многообещающий адвокат — погибла вместе с Джеймсом, который являлся ее любовником.
Лишь три недели спустя после того, как у водопада Пиноза во Флоренции рухнул аттракцион, Алиса узнала о смерти Джеймса из газетных заголовков. Он и Карлотта оказались в одной кабине «чертова колеса».
Всю эту информацию Алиса узнала из Интернета, где также были размещены чересчур откровенные снимки с места трагедии, сделанные ушлыми журналистами. Какое-то время она не могла прийти в себя от горя, тупо уставившись в экран компьютера. Потом медленно побрела в ванную комнату, где, потеряв сознание, упала на пол, в результате чего потеряла ребенка.
После смерти Джеймса Алиса полностью преобразилась. Она изменила стиль одежды, сделала короткую стрижку и с головой ушла в работу. Но даже сейчас, спустя год, по-прежнему не могла забыть о предательстве Джеймса.
Подойдя к каменному надгробию, она опустилась на колени и коснулась рукой выгравированного на нем имени Джеймса.
— Вы знали его? — спросил по-итальянски какой-то мужчина.
— Я англичанка, — ответила Алиса. И, подняв голову, увидела негодующего Драго ди Луку.
— Я спросил, знали ли вы этого человека?
— Да! — вызывающе ответила она. — Знала, и очень хорошо, но это не ваше дело.
— Нет, это мое дело!
Она поднялась на ноги и выпалила:
— Это потому, что ваша жена изменяла вам с ним?
Ди Лука резко вздохнул и с ненавистью воззрился на Алису.
— Если вы что-то знаете… — растягивая слова, начал он.
— Джеймс Фрэнклин был моим женихом, но он бросил меня ради женщины по имени Карлотта.
— Что еще он говорил вам о ней?
— Ничего, у него не было на это времени.
Ди Лука взял ее за предплечье и резко спросил:
— Вы все еще любите его?
— Не знаю. Прошел уже год, и мне следует обо всем забыть, но…
Он кивнул, и она ужаснулась тому, что ее с этим незнакомцем связывает общее горе.
— Вы ведь тоже приехали сюда.
— Я сделал это только ради дочери, — он указал на девочку лет пяти, которая стояла рядом с пожилой женщиной, что-то говорившей ей.
Ребенок положил цветы на надгробие, потом, увидев отца, бросился к нему. Алиса на краткий миг закрыла глаза и слегка отвернулась. Повернувшись снова, она увидела, что Драго держит дочь на руках, и удивилась тому, насколько смягчилось выражение его лица.
Подошедшая к Алисе женщина заговорила ней по-итальянски. Алиса поняла, что та представляется ей.
— Меня зовут Алиса Деннис.
Пожилая женщина заговорила по-английски:
— Я синьора Фантони, а это моя внучка Тина.
Девочка внимательно посмотрела на Алису, потом протянула ей ладошку.
— Рада познакомиться с вами, синьорина.
— Я тоже, — ответила Алиса, пожимая ей руку.
— Мы приехали сюда из-за моей мамы, — девочка разговаривала, как мудрая взрослая женщина. — Вы тоже кого-то потеряли?
— Да, — ответила Алиса, услышав резкий вздох Драго.
— Вы очень любили этого человека? — спросила девочка.
— Да, но я не хочу больше говорить об этом.
Тина кивнула в знак согласия.
— Нам пора домой, — сказал Драго.
— И мне тоже, — произнесла Алиса.
— Нет! — выпалил Драго, и Алиса удивленно посмотрела на него, а он быстро прибавил: — Я приглашаю вас отужинать с нами.
Теща Драго нахмурилась.
— Это семейное дело…
— Все мы, по сути, стали одной семьей, если наши близкие были жертвами одной трагедии, — твердо проговорил он. — Вы будете ужинать с нами, и отказа я не приму.
Он объявил дочери, что та поедет вместе с бабушкой, и девочка испуганно спросила:
— Папа, а ты придешь?
— Даю честное слово. — Когда девочка и пожилая дама удалились, Драго произнес: — После смерти матери она боится, что и я ее оставлю.
— Бедный ребенок, — сказала Алиса, — как она только выносит все это?
— С большим трудом, потому что обожала свою мать. Она понятия не имела, что та ушла из семьи. Тина считает, что Карлотта поехала на встречу с клиентами, но по воле судьбы погибла.
— Большинство женщин в случае развода берут детей с собой, — задумчиво произнесла Алиса.
— Да, но Карлотта бросила Тину. Я не хочу, чтобы девочка знала об этом. Кстати, об истинном положении вещей не подозревает и моя теща.
— Возможно, мне не следует ужинать с вами.
— Наоборот. Вы готовы ехать?
Алиса запаниковала. Драго казался ей опасным, кроме того, он был совсем из другого мира.
— Слушайте, мне жаль, но я должна ехать домой.
— Вы никуда не поедете до тех пор, пока мы не поговорим.
— Не смейте мне указывать, что делать! Мы едва знакомы! — выпалила она и повернулась, чтобы уйти, но он схватил ее за руку. — Как вы смеете?
— Едва знакомы? — насмешливо спросил он. — Вы ведь знали, кто я?
— Знала. Я искала информацию в Интернете, чтобы понять, кто была та женщина, с которой мне изменял Джеймс.
— Слушайте, за последний год я так и не нашел покоя, — он отпустил ее руку. — Нам правда нужно поговорить.
Помедлив, Алиса согласилась ехать вместе с Драго.
Они подошли к лимузину. Снаружи их ждали Тина с бабушкой. При виде отца девочка подпрыгнула на месте.
— Сядьте на переднее сиденье, — сказал Драго теще, а сам расположился с Алисой и Тиной сзади, потом обратился к Алисе: — Поездка займет примерно час, мы живем за пределами Флоренции. Где вы остановились?
Алиса назвала отель в центре города.
— Я отвезу вас туда вечером.
В дороге Алиса рассматривала пейзажи, которые мелькали за окном, а когда несколько раз бросала взгляд на Тину и улыбалась ей, девочка отворачивалась. Алисе отчего-то невыносимо мучительно было находиться рядом с Драго и его дочерью.
Наконец они подъехали к роскошному трехэтажному особняку в итальянском стиле. Войдя в дом, Алиса увидела, что повсюду находятся фотографии Карлотты. Казалось, что образ этой женщины заполнял весь дом.
— Это мама, когда она выиграла забег в школе, — сказала Тина, указывая на одну из фотографий.
— Моя жена была отличной бегуньей, — объяснил Драго. — Мы все считали, что ей следовало стать профессиональной спортсменкой, но она предпочла карьеру адвоката.
— Она бегала лучше всех, правда, папа?
Алиса заметила, как напрягся Драго.
— Правда, — кивнул он. — Твоя мама была лучшей во всем. А теперь нам нужно заняться нашей гостьей.
Тина отлично исполняла роль маленькой хозяйки. Алиса сочла ее очаровательной, поскольку девочка оказалась умной и ласковой. Она усадила Алису за стол и во время ужина разговаривала по-английски.
— Откуда ты так хорошо знаешь английский язык? — спросила ее Алиса.
— Меня учила мама. Она была дву… дву…
— Двуязычной, — помог ей отец. — Некоторые ее клиенты были англичанами, так же как и мои.
— А вы говорите по-итальянски? — обратилась к Алисе Тина.
— Нет, — ответила та и уставилась в тарелку, избегая встречаться взглядом с невинным взором девочки. — Я лишь немного изучила этот язык, когда приходилось разыскивать кое-кого в Интернете.
— Этот человек итальянец?
— Да.
— Это тот, кого вы потеряли в трагедии?
— Нет.
— Вы встретитесь с ним завтра?
Алиса сжала вилку:
— Не встречусь.
— Вы будете…
— Тина, — мягко заметил Драго, — ты слишком любопытна, а это невежливо.
— Извините.
Тина изобразила смиренность, но Алиса нисколько ей не поверила. Она видела явное любопытство в ее взгляде, но решила, что лучше пока молчать.



ГЛАВА ВТОРАЯ


В течение всего ужина Алиса старалась вести себя сдержанно. Она сразу же заметила существующее между Драго и его тещей напряжение в отношениях. Драго обращался к матери своей покойной жены исключительно по имени. Судя по всему, Елена и в самом деле понятия не имела о том, что произошло в действительности, поскольку то и дело хвалила свою дочь.
— Если бы клиенты Карлотты не настояли на ее приезде, все было бы иначе.
— Давайте не будем сейчас об этом, — быстро прервал Елену Драго. — Я предпочел бы не вести подобных разговоров при Тине.
— Но ей не избавиться от этого, ведь мы сегодня были на кладбище, да и завтра туда пойдем…
Алиса заметила, как Тина поджала губки, и взяла ее за руку. Девочка едва заметно улыбнулась в ответ.
— Дитя мое, ты выглядишь сонной, — обратилась Елена к внучке, когда ужин закончился. — Завтра нас ждет трудный день, так что тебе пора спать.
Она протянула девочке руку, и та покорно взяла ее, а потом обернулась к отцу:
— Ты пожелаешь мне спокойной ночи, папочка?
— Сегодня твой отец занят, — процедила Елена.
— Я иду с вами, — тут же сказал он.
— В этом нет необходимости, — надменно заметила женщина. — Я сама позабочусь о ней, а вы занимайтесь гостьей.
— Я могу подождать, мистер ди Лука, — вмешалась Алиса.
Драго с благодарностью посмотрел па нее и пошел укладывать дочь спать.
Оставшись одна, Алиса принялась рассматривать фотографии Карлотты. Вошедший в комнату Драго увидел, что она держит в руках портрет его покойной жены, и усмехнулся.
— Пойдемте в мой кабинет, — сказал он. — Там мне не придется видеть ее.
Кабинет Драго был оформлен в строгом деловом стиле, нигде не было ни одного фото или портрета.
Драго налил им обоим по бокалу вина и молча указал Алисе на стул.
— Извините, что заставил вас ждать.
— Не за что извиняться. Мне показалось, что бабушка Тины немного собственница.
— Больше чем следует, но я не могу ее винить. Она стара и одинока. Другая ее дочь живет в Римини с мужем и детьми и редко навещает мать. Карлотта была ее любимицей. Елена очень тяжело переживала ее смерть. Я подозреваю, что она с удовольствием перебралась бы в мой дом, но у нее есть муж-инвалид, которому нужен постоянный уход. Поэтому она приезжает сюда время от времени.
— Вы не хотите, чтобы она переехала к вам?
— Не знаю. Мне жаль ее, но иногда она невыносима. Елена отдает домработнице приказания, противоречащие моим. Ну, рано или поздно она успокоится.
— Вы в этом уверены?
— Что вы имеете в виду?
— То, с каким видом она препятствовала вам укладывать дочь спать. Тина нуждается в вас, а Елена пытается свести к минимуму ваше общение с дочкой. Возможно, я чересчур подозрительна, но во время ужина Елена несколько раз прерывала Тину, отвечая на вопросы за девочку. Я думаю, это лишнее, потому что Тина умна и сообразительна.
— Я понимаю, о чем вы говорите. Только теперь до меня дошло, зачем Елена вот уже который раз твердит мне о том, что девочке необходимо женское влияние. Возможно, она хочет… — он присел на стул. — Спасибо за то, что сказали мне об этом. Я раньше не обращал на это внимания.
— Не позволяйте ей забрать у вас Тину.
— Я этого не допущу, но мне трудно общаться с тещей по-хорошему. Елена всегда недолюбливала меня.
— Почему?
— Она считала меня не слишком достойным, — устало произнес он. — Теща принадлежит к родовитой семье и всегда хотела, чтобы Карлотта вышла замуж за ровню. Мой отец был богат, но родом из семьи рабочего, так же как и я.
— Ваша фамилия мне показалась аристократической.
— Нисколько. Она переводится как «сын Луки». Эту фамилию взял мой прадед, думая, что таким образом ему удастся пробиться в высший свет. Конечно же, у него ничего не получилось. Говорят, что его соседи потешались над ним, когда узнали об этой фамилии. Преуспеть нам помогло только то, что мой отец трудился день и ночь. Наш бизнес пошел в гору, но отец рано умер. При мне бизнес еще больше разросся, я стал богаче, но в глазах Елены остался прежним недостойным человеком.
— Что за средневековье!
— Согласен. Елена нашла Карлотте жениха из их круга и пыталась заставить ее выйти за него замуж. Когда у нее ничего не вышло, она объявила мне, что ее дочь помолвлена с другим мужчиной. Я сказал, что не верю, и Елена был взбешена.
— То есть вам пришлось сражаться за Карлотту?
— Я знал, что добьюсь своего. Впервые увидев ее, я решил, что она будет моей.
— Где вы встретились?
— В зале суда. Она выступала в качестве адвоката, это было ее первое слушание. Она задавала мне вопросы, а я намеренно неправильно их истолковывал, жаждая подольше с ней пообщаться. После заседания суда я ждал ее на улице. Так мы и познакомились.
— Любовь с первого взгляда?
— Да. Карлотта была красивая, веселая, страстная. Она оказалась воплощением моей мечты. Прежде женщины не вызывали во мне подобных чувств. Но так как Елена была против нашего союза, нам пришлось сбежать и тайно пожениться.
— Хорошенькое дело!
— Елена не простила мне этого до сих пор. Удрать вообще-то предложила Карлотта, но Елена не верит в это. Она никогда не понимала свою дочь…
— Как же вы жили после побега? — спросила Алиса.
— Я купил небольшую виллу в горах. Мы обвенчались в местной церкви, а потом две недели жили на этой вилле в одиночестве. Вернувшись домой, мы сообщили Елене, что поженились.
— И она за это время ничего не заподозрила.
— Елена думала, что Карлотта посещает юридические курсы. Чтобы исключить подозрения, Карлотта звонила матери каждый вечер и подолгу разговаривала с ней.
Алиса подумала, что Карлотта была очень умна. Она не только разработала хитроумный план побега, но и умело лгала.
Драго подошел к письменному столу и, достав из ящика большой альбом с фотографиями, протянул его Алисе. Она увидела снимки, сделанные во время их венчания. Карлотта действительно была великолепна, неудивительно, что Драго сразу же влюбился в нее. Джеймс также не остался равнодушен к чарам этой женщины…
Алиса поднялась на ноги и закрыла альбом, пытаясь унять охватившие ее эмоции.
Внезапно Драго положил руки ей на плечи.
— Я сожалею, — сказал он. — Мне не следовало вам всего этого рассказывать.
— Почему нет?
— Вы еще переживаете то, что произошло, — мягко произнес Драго и коснулся кончиками пальцев ее щеки. — Мне не хотелось вас расстраивать. Я довел вас до слез.
— Я никогда не плачу, — сказала она.
— Вы говорите так, будто гордитесь этим.
— Я не живу прошлым. У меня в отличие от вас не осталось никого, так что пришлось выживать в одиночку.
— Вы уверены, что правильно живете?
— Дьявол побери, что вы имеете в виду?
— Вы расхотели быть женщиной. Зачем вы так коротко остригли волосы, зачем носите одежду, больше пригодную для мужчины? Вы стали каким-то бесполым существом, которому чужды чувства.
— Да как вы смеете? — Она принялась ходить по комнате, сжав кулаками.
— Возможно, это был ваш единственный способ выжить, — предположил, Драго. — Вы никогда не задавались вопросом, чего хочет ваша душа?
— Я решила для себя, что должна контролировать свои эмоции, поэтому и не плачу. А вы даете волю слезам?
— Не так часто, как раньше, — спокойно ответил он.
Этот ответ ошеломил Алису. Она меньше всего ожидала услышать подобное.
— Мужчины, как и женщины, обладают эмоциями и убеждениями.
— Вероятно, вы можете себе позволить расстраиваться, а я не могу. Таков мой стиль жизни, и покончим с этим.
— Вы так часто говорите об этом, будто хотите убедить себя в правильности того, как вы себя ведете.
— Я говорю так потому, что считаю это разумным.
— Тогда зачем вы приехали сегодня к месту трагедии? Если ваши чувства к Джеймсу угасли, для чего вы появились сегодня у водопада?
— Просто хотела все прояснить до конца и забыть наконец обо всем. Но я не позволю прошлому разрушить мою жизнь, — сказала она, понимая, что Драго прав.
— Прекратите ходить туда-сюда, вы можете споткнуться и упасть, — он осторожно обнял ее.
Алиса остановилась, пытаясь унять волнение. Ей хотелось отстраниться от Драго, но его объятия оказались настолько успокаивающими, что она не двинулась с места.
— Присядьте, — спокойно произнес Драго, усаживая ее на стул. — Успокойтесь.
Сделав несколько глубоких вдохов, она сказала:
— Мои чувства вас не касаются, понятно?
Он кивнул.
— Конечно. Елена считает меня невоспитанным чурбаном, который идет по жизни, как тяжелый каток. Теперь и вы думаете так же.
Она дернула плечом.
— Вы удачно справились с трагедией, но этот способ борьбы с обстоятельствами подходит только вам.
— С вашей помощью я мог бы обрести большее спокойствие. Сегодня я не слишком вежливо просил вас приехать сюда.
— Так чего вы хотите?
— Вы не намерены мне ничего рассказать?
— Зачем? Легче вам от этого не станет.
Он кивнул, будто уже заранее знал, что она окажется права.
— И все равно я хочу кое-что понять.
— Вы в самом деле ничего не знаете о Джеймсе?
— Карлотта снимала небольшую квартиру во Флоренции, но ваш муж в документах не значился. Я был в этой квартире, но единственное, что мне удалось узнать, так это его имя.
— А адрес проживания?
— Я узнал, что он жил в Лондоне.
— Когда ваша жена стала снимать квартиру во Флоренции?
— В сентябре.
— Значит, почти сразу же после того, как они с Джеймсом встретились, — тихо сказала Алиса.
— Квартирка была маленькой, не слишком хорошо меблированной и больше походила на номер в отеле. Похоже, что все свое время они проводили в постели.
— Похоже, — хрипло произнесла она. — Разве в квартире не было вещей Джеймса?
— Там было совсем мало места. Вероятно, они подыскивали более просторное жилье.
— Значит, вещи Джеймса остались в Англии. Интересно, что с ними теперь?
— Я не нашел в Интернете никакой информации о нем. Чем он занимался?
— Последние несколько месяцев ничем. Когда мы встретились, Джеймс работал в одном из городских учреждений. Я бухгалтер, а он всегда говорил, что ненавидит подобную работу, которая требует систематизации. Потом он получил наследство и решил заняться фотографией. Ушел с работы, накупил много дорогой аппаратуры и начал снимать все подряд. Во Флоренцию мы должны были ехать вместе, но меня задержали дела.
— Ваша работа оказалась важнее поездки с любимым человеком? — с любопытством спросил Драго.
— Я была очень занята… — Алиса какое-то время молчала, потом добавила: — Теперь я понимаю, что должна была поехать с ним. Вероятно, именно в этот визит во Флоренцию он и встретил Карлотту.
Алиса вспомнила возвращение Джеймса из Италии. Тогда она не обратила внимания на многие детали. Джеймс прямо в аэропорту начал язвительно спрашивать ее, отчего на этот раз она предпочла работе его.
— Я приготовлю ужин, когда мы вернемся домой, — говорила она, — а потом… потом будет все, что ты пожелаешь, дорогой.
— Значит, сегодня ты всецело принадлежишь мне? — насмешливо осведомился Джеймс, явно давая ей понять, что не слишком рад ее видеть.
Дома он поставил чемоданы в шкаф, заявив, что займется ими позже.
— Мне не терпится увидеть фото, которые ты сделал, — сказала Алиса, намереваясь достать карту памяти из фотоаппарата, чтобы просмотреть снимки на компьютере, но ее там не оказалось.
— Я вынул карты памяти из всех фотоаппаратов, потому что с аппаратурой в пути может произойти всякое.
— Но ты никогда прежде этого не делал.
В ответ он лишь пожал плечами.
Только теперь она поняла, что Джеймс прятал от нее фото, потому что на них была Карлотта.
В одном из его чемоданов Алиса нашла необычную вещицу, которую с любопытством принялась рассматривать. Это оказался замок с изображенным на нем сердечком с одной стороны и сцепленными руками — с другой. Замочек был инкрустирован бриллиантами.
— Как красиво, — заметила Алиса.
— Да, я знал, что тебе понравится.
— Это для меня?
— Конечно.
Алиса достала из сумки ключ и попыталась открыть замок, но безуспешно.
— Наверное, мне дали в магазине неподходящий ключ, — сказал Джеймс. — Я улажу это позже. А теперь мне хочется спать. Я позвоню тебе завтра.
Поцеловав Алису в щеку, он выпроводил ее прочь.
— Иногда мы бываем поразительно невнимательными, — спокойно сказал Драго. — Когда он ездил во Флоренцию?
— В сентябре.
Он кивнул.
— Именно в это время Карлотта стала чаще отсутствовать дома. Сначала ее не было неделю в сентябре, потом она уезжала на выходные, затем отсутствовала неделю в ноябре. Как оказалось, она ездила в Лондон.
— С десятого по семнадцатое ноября? — ошеломленно проговорила Алиса. — Джеймс тоже отсутствовал в это время. Он сказал, что поедет на север, чтобы сделать снимки дикой природы. Я звонила ему, но его телефон был выключен. Кто-то сказал мне, что видел его в Лондоне, но я не поверила. Вероятно, Джеймс провел эту неделю с Карлоттой.
— Карлотта оказалась проницательнее Джеймса, — сказал Драго. — Она никогда не отключала телефон, а, наоборот, звонила мне каждый день и разговаривала так, будто у нас все хорошо.
— Вы ни о чем не подозревали?
— Я полностью доверял ей и оставался слепым до тех пор, пока она не сообщила мне, что полюбила другого и уходит от меня. Знаете, что самое забавное? Я не поверил ей тогда, считая, что такое невозможно. Моя Карлотта не могла мне изменить.
— И весь мир внезапно показался вам состоящим из призраков.
— Мне вдруг показалось, что я начал сходить с ума, — признался он. — Я могу говорить обо всем этом только с вами, поскольку вы поймете меня.
— Иногда лучше молчать, потому что слова пугают. Так было со мной, во всяком случае.
— Вы думаете, мне не было страшно? — усмехнулся Драго. — Неужели мне так хорошо удавалось скрывать свои эмоции?
— От меня вам их скрыть не удалось.
— Это правда, — тихо сказал он.
У Алисы возникло чувство, будто с Драго ее свела сама судьба. Казалось, их встреча была неизбежна.
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— Как вы узнали об измене? — спросил он. — Мы должны были встретить Рождество вместе. Я украсила дом, надела красивое платье, — она едва заметно улыбнулась. — Джеймс позвонил и сказал, что не сможет приехать, потому что его друг попал в беду. Я поверила ему тогда. Глупо. Драго тряхнул головой:
— Это я кажусь себе глупцом, ибо слишком доверял Карлотте. Иногда мы просто слишком хотим во что-то верить и не замечаем ничего вокруг.
Алиса вспомнила события прошлого года и машинально коснулась рукой живота. Увидев это, Драго нахмурился.
— Как долго Джеймс отсутствовал?
— Его не было до восьмого января. Я думаю, он находился во Флоренции с Карлоттой.
— Карлотта провела Рождество дома, а потом отправила Тину к бабушке, сказав, что нам с ней нужно побыть вдвоем. Я был вне себя от счастья, но она заявила о своем желании уйти от меня. Я напомнил ей о том, что у нее есть дочь, но Карлотта была глуха к моим словам и даже не возражала, услышав, что я не отдам ей Тину. Дочь, как оказалось, никогда не была ей нужна.
— Вы забрали бы у нее дочь? — с любопытством спросила Алиса.
— Если бы так было лучше для Тины, то наверняка забрал бы. — Какое-то время стояла тишина, потом Драго поднялся на ноги, наполнил бокалы вином Алисе и себе, присел на стул и продолжил: — Только тогда я начал понимать, что на самом деле совсем не знал Карлотту. Ей было наплевать на чувства других людей. Она все время говорила, что Тине достаточно помнить, каким хорошим было ее первое причастие. Потом пообещала время от времени навещать Тину и исчезла. По возвращении дочки домой я объяснил ей, что мама уехала по делам, поскольку надеялся на ее возвращение. А когда Карлотта погибла, я уже не мог сказать Тине правду.
— Конечно, не могли. Но ведь Тина может узнать обо всем от кого-то иного, кроме вас.
— Да… Возможно, когда она повзрослеет, я все расскажу ей сам.
— Не понимаю, почему Карлотта так легко отказалась от дочери.
— Я тоже, по Карлотта считала, что мне нужно быть реалистичным человеком.
Алиса уставилась на Драго.
— Она так говорила?
— Да, а что?
— Это было излюбленное выражение Джеймса. Вернувшись в Лондон в январе, он пригласил меня в ресторан, где заявил, что полюбил другую, а мне пожелал быть реалистичным человеком. После этого разговора мы больше не виделись.
— И он даже не звонил вам, чтобы узнать, все ли у вас в порядке?
— Его адвокат сообщил мне, что Джеймс хочет забрать у меня кое-какие свои вещи. Я собрала их в коробку и отослала ему.
Драго выругался на непонятном Алисе языке.
— Что вы сказали? Не похоже на итальянский.
— Это тосканский диалект. Я не буду этого переводить, щадя ваши уши… Вы сказали Тине, что искали информацию о каком-то итальянце.
— Я пыталась найти сведения о Карлотте. В итальянских газетах было много данных о ней. Я перевела текст при помощи компьютерного переводчика, так что мне даже удалось пополнить свой словарный запас итальянского языка, — она отрывисто рассмеялась и отвернулась к зеркалу, висящему на стене.
— Посмотрите на меня, — сказал Драго. В тусклом зеркале глаза Алисы казались очень большими. — Перестаньте мучить себя, это ни к чему хорошему не приведет.
— Уже поздно что-либо менять.
— Вы должны быть сильной.
— Зачем? — воскликнула она. — Я устала быть сильной! Весь год я только и делала, что скрывала свои эмоции. Никто ни о чем даже не подозревал.
— И что вы чувствуете теперь?
— Пустоту, но я к этому привыкла. Не смейте судить меня. Вы ничего обо мне не знаете.
— Ну почему же. У вас стальные нервы. Вы решили отказаться от радостей жизни, потому что уверовали, будто так вам будет легче. Но легче вам не будет. Вы загоняете себя в ад.
— Слушайте, я приехала сюда, чтобы помочь вам…
— Но, возможно, и вам самой нужна помощь.
— Не нужна..
Он пожал плечами.
— Давайте выпьем кофе.
Драго провел ее в современно обставленную кухню, приготовил кофе и принес булочки с пряностями. Перекусив, Алиса немного успокоилась.
— Спасибо, — сказала она, когда он снова наполнил ее чашку. — Обычно я сдержаннее в разговоре.
— Мне не следовало вести себя с вами так резко, но я хочу помочь вам. Вы очень волевой человек, и я восхищаюсь вами.
— А вы на самом деле плакали, Драго?
— Да, — спокойно ответил он. — Зато вы сказали, что не плачете никогда. Как вам удалось стать такой сильной женщиной?
— Этому способствовала моя мать. Когда мне было пятнадцать лет, отец бросил нас, и это ее доконало. После его ухода она постоянно болела, а через три года умерла от инфаркта.
— Бедняжка.
— Да. Мой отец был для нее всем. До встречи с ним она была хорошей актрисой, но предпочла сцене брак с моим отцом. Она отказывалась от ролей всякий раз, когда это лишало ее возможности часто видеть мужа. В конце концов ей перестали предлагать роли. Мама устроилась работать официанткой в баре, продавцом и еще много где. Отец оставил ее ни с чем. Вот именно в тот момент я и изменилась на всю жизнь. Потеряв Джеймса, я не лишилась всего, как моя мать.
Драго быстро взглянул на нее.
— Он поддерживал с вами отношения?
— Отец позвонил после смерти матери, но я сказала, чтобы он никогда не попадался мне на глаза, что он и сделал. Я никогда не прощу его за то, как он поступил с моей матерью. И никогда не позволю себе опустить руки так, как сделала она.
Драго неторопливо кивнул:
— У вас остались родственники?
— У моей матери есть две сестры, но они редко вспоминали о ней когда она болела, и, как я полагаю, не пришли бы к ней на помощь. Я знаю, что должна помнить о всепрощении, но их не оказалось рядом в трудную для нее минуту.
— Иногда помочь может только определенный человек, но его не всегда встретишь.
— Вероятно, это так. А как вы узнали о гибели Карлотты?
— Из прессы. Кто-то опознал ее тело, поэтому меня вызвали. Я тогда действовал машинально. Журналисты уже начали пронюхивать подробности трагедии. Я был вне себя от ярости. Одному редактору даже пригрозил закрытием его газеты.
— И вы бы сделали это? — спросила Алиса, вспомнив молодого репортера, который подходил к ней на месте трагедии.
— Как знать… Но он поверил мне. Вы потрясены?
— Нет, я тоже резко вела себя с журналистами.
— Как вам стало известно о гибели Джеймса? — спросил Драго.
— Мне позвонил его адвокат Энтони Хоскинс и сказал, что с ним связался какой-то мужчина, который расспрашивал его о Джеймсе.
— Это был я. Я нашел письмо от Хоскинса в квартире, что снимала Карлотта. Однако разговор с ним не дал мне никакой информации.
— Потом он перезвонил и спросил, как следует похоронить Джеймса, поскольку у него не было родственников.
— И как вы распорядились насчет похорон?
— Никак. Я была в ужасном состоянии, поэтому не стала разговаривать с Хоскинсом. Даже не знаю, где похоронен Джеймс.
— Он похоронен у церкви Всех Святых, там же, где и Карлотта. Завтра там состоится панихида.
— Вот как… О сегодняшнем молебне у водопада я случайно узнала из Интернета. Вы часто посещаете могилу жены?
— Я отвожу туда Тину, иногда прихожу один. И тогда смотрю на надгробие и говорю о своей ненависти к Карлотте. Жаль, что не могу сказать того, же самого Джеймсу. Когда я был на опознании Карлотты, то попросил показать мне и его, так как хотел видеть его лицо.
— И что вы подумали в тот момент? — почти беззвучно спросила Аписа.
— Ничего. Его лицо было изуродовано, но мне все равно он показался привлекательным… Он был красив?
— Да, — с легким вызовом ответила она. — Хотите на него взглянуть?
Он удивленно посмотрел на нее.
— Вы храните его фото?
— Нет, просто взяла его с собой сюда. Звучит странно, правда?
Он тряхнул головой, а она достала из сумки фото и протянула его Драго.
Какое-то время Драго медлил, потом взял фотографию, быстро посмотрел на изображение, усмехнулся и надменно произнес:
— Симпатичный паренек.
— Да. Я была слишком очарована им, поэтому ничего не замечала, — сказала Алиса.
— Завтра я покажу вам, где он похоронен. Но вообще-то не нужно посещать место захоронения, чтобы высказать погибшему всю свою ненависть.
— Я больше не испытываю к нему ненависти.
— Тогда вам повезло. Впрочем, я не верю вам. Что ж, живите иллюзией прощения.
— Уже поздно, мне пора, — заявила Алиса.
— Я отвезу вас. Завтра в одиннадцать за вами придет машина.
— Нет, я не поеду на кладбище. Сегодняшнего посещения места трагедии мне достаточно.
— Подумайте об этом сегодня вечером, а я позвоню вам завтра утром.
Алиса не ответила. Драго провел ее в вестибюль и попросил подождать, пока он выгонит автомобиль. Алиса присела на стул и погрузившись в свои мысли, не заметила, как по лестнице спустилась Тина и подошла к ней.
— С папочкой все в порядке?
— Конечно, — ответила Алиса. — Почему ты спрашиваешь?
— Он выглядел таким несчастным.
— Ну, твоя мама…
— Да, папа тоскует по ней, но сегодня он еще и нервничал. — Тина заговорила шепотом: — Я знаю, что он нервничает из-за бабушки. Она была с ним резка.
Алиса с удивлением отметила, что, пока Драго пытается защитить дочь, Тина оберегает его самого.
Мгновение спустя появился Драго.
— Почему ты не спишь? — властно и нежно одновременно спросил он дочь.
— Мне хотелось узнать, как ты, — объяснил ребенок.
— Я отвезу синьорину домой, а потом вернусь.
Возвращайся в кровать, пока твоя бабушка ни о чем незаподозрила, иначе мне не избежать проблем.
В этот момент откуда-то сверху раздался пронзительный крик Елены.
Тина действовала молниеносно. Наклонившись к Алисе, она прошептала:
— Присмотрите за папочкой. — И тут же побежала вверх по лестнице, на ходу обращаясь к Елене: — Я здесь, бабушка. Мне приснился кошмар, поэтому я пошла искать тебя. Мне показалось, что ты внизу.
— Разговорчивость она унаследовала от матери, — сказал Драго таким тоном, что Алиса слегка вздрогнула.
— Тина замечательная девочка, — произнесла она.
— Что она сказала вам?
— Она попросила меня присмотреть за вами. Но не выдавайте меня!
— Не выдам. А почему, собственно, за мной нужно присматривать?
— Она считает, что Елена резка с вами.
Драго промолчал. Они вышли на улицу, сели в машину и тронулись в неизвестном Алисе направлении.
— Разве мы едем в отель? Дорога мне незнакома.
— Я повез вас другой дорогой, — сказал Драго, — чтобы показать кое-что интересное. — Остановив автомобиль у старого здания с причудливым орнаментом, он произнес: — Вот здесь они жили.
Оба вышли из машины. Район, в котором Карлотта снимала квартиру, оказался тихим и уютным.
— Их гнездышко вон там. — Драго указал Алисе на одно из окон. — Я видел их однажды стоящими у окна.
— Вы приезжали сюда намеренно?
— Да, но они не видели меня. Я прятался в кустах, как влюбленный подросток… — Драго умолк, потом уныло добавил: — Если вы кому-нибудь об этом расскажете, я засужу вас.
— Не беспокойтесь. Я сама выслеживала Джеймса в Лондоне, но безуспешно. Полагаю, к тому моменту его уже не было в стране.
— Я часто приезжал сюда, наблюдая, как они гуляют по берегу реки, разговаривают.
— Это место очень романтично, впрочем, как и вся Италия.
При этих словах Драго усмехнулся.
— Италия может быть и романтичной, и прозаичной, и деловой, и унылой. Романтичной она кажется только влюбленным. В тот вечер, увидев их обнимающимися у окна, я понял, что они нашли свой маленький рай и мне в нем нет места.
Какое-то время оба молчали, погрузившись в воспоминания. Налетел холодный ветер с реки, и Алиса поежилась. Драго молча обнял девушку и коснулся щекой ее макушки. Это были товарищеские объятия, и Алиса с радостью приняла их.
— С вами все в порядке? — наконец спросил он.
— Все хорошо, но я больше не хочу здесь оставаться.
Драго усадил Алису в автомобиль. Когда они подъехали к отелю, он протянул ей свою визитку.
— Если я вам понадоблюсь, звоните мне по этим телефонным номерам. Я надеюсь увидеть вас завтра. Если мы больше не встретимся, спасибо вам за все, что вы для меня сделали. — Наклонившись, Драго поцеловал Алису в щеку. — Прощайте, — произнес он по-итальянски.
— Я не знаю… До свидания.
Произнеся это, она быстро направилась к отелю, не оглянувшись.
В ту ночь Алиса впервые за последние несколько месяцев увидела во сне Джеймса. Он стоял у окна, обнимая Карлотту, и смеялся вместе с ней, указывая пальцем на жену. Алиса стала звать на помощь, и на какое-то мгновение рядом с ней оказался Драго. Однако вскоре вес исчезло, и Алиса осталась одна.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Наутро Алиса проснулась с тяжелой головой. Несмотря ни на что, она все же решила пойти на кладбище. Достав из багажа тёмно-синий брючный костюм, она вдруг вспомнила слова Драго о том, что одевается слишком строго. По этому поводу и Джеймс много раз подшучивал над ней. А она отвечала, что не может появляться перед клиентами в шортах и футболке.
Взяв такси, Алиса приехала на кладбище задолго до начала панихиды и принялась прохаживаться между могилами, одна из которых была буквально завалена алыми розами. Подойдя ближе, Алиса увидела, что это захоронение Карлотты ди Луки.
— Доброе утро, — сказал кто-то у нее за спиной.
— Я не говорю по-итальянски, — машинально произнесла Алиса, затем повернулась и увидела пожилого доброжелательного священника.
— Вы друг семьи ди Лука? — поинтересовался он.
— Нет. Я подошла потому, что удивилась, увидев розы в это время года.
— Ее муж заключил договор с фирмой, которая каждую неделю привозит сюда розы.
Алиса изумленно вскинула брови. Возможно, Драго поступает так ради дочери, хотя вряд ли только из-за этого. Цветы были превосходными и будто заявляли о том, что Драго по-прежнему любит свою жену.
— Розы приносят на все могилы? — спросила Алиса.
— Отнюдь. Есть погосты, куда никто не приходит, и это печально. Приятно видеть человека, который так предан своей, покойной жене. Мне кажется, он не скоро забудет ее.
— Здесь похоронены все жертвы трагедии?
— Нет. Некоторые из жертв были иностранцами, и их перевезли в другие страны. Здесь похоронен только один англичанин, поскольку у него не оказалось родственников.
Священник указал Алисе дорогу. Девушка долго бродила среди могил, пока не нашла надгробие с именем Джеймса.
— Мы пытались найти его родных, — продолжал священник, — но у него никого не было. Тогда мы связались с его подругой, но она не захотела с нами разговаривать, заявив, что он ничего для нее не значит.
— Ей не следовало этого делать, — пробормотала Алиса.
— Возможно, хотя еще неизвестно, в каком она была тогда состоянии… Мне пора. Начинают прибывать люди.
Священник ушел, а Алиса посмотрела вниз, на надгробие Джеймса.
— Вот где ты нашел упокоение…
Алиса видела, что Драго и его семья приехали на панихиду, но постаралась не попадаться ему на глаза. Когда все вошли в церковь, она уселась на задней скамье, а после панихиды покинула церковь и снова подошла к могиле Карлотты.
— Они создают вокруг тебя ореол идеальной жены и прекрасной матери, — печально сказала Алиса, глядя на надгробие, — но я знаю, какова ты была на самом деле.
Внезапно она заметила подошедшего к ней Драго. Он выглядел грустным и уставшим.
— Я послал за вами автомобиль, но в отеле вас не оказалось. Я надеялся, что увижу вас здесь.
— Вы были уверены в этом?
Он кивнул.
— Похоже, вы знаете меня лучше, чем я сама, — сказала Алиса.
— В этом мы похожи, — тихо произнес он. — С вами все в порядке?
— Да, а вы, похоже, плохо спали.
— Я вообще не сомкнул глаз.
— Что произошло вчера такого, что лишило вас сна?
— Я думал о сегодняшнем дне. Приехала сестра Карлотты, а с ней ее муж и дети.
— Они также не знают правды, поэтому вам приходится продолжать разыгрывать спектакль.
— Точно. Но завтра они уедут, и тогда нам с вами удастся снова поговорить, да?
Мгновение Алиса медлила с ответом. Ее тянуло к Драго, но в то же время в нем было что-то пугающее.
— Я не знаю, — произнесла она. — Возможно, нам не следует этого делать.
— Это из-за него? — Драго кивнул в сторону могилы Джеймса. — Забудьте о нем и начните новую жизнь. Узнав о предательстве Карлотты, я вырвал ее из своей души.
— Зачем тогда эти алые розы?
— Тина должна считать, что я тоскую по ее матери, — объяснил Драго.
— Вы вводите в заблуждение себя и лжете своей дочери…
— Все это ради блага Тины!
— Разве только из-за этого?
Он нахмурился.
— А вы справились с воспоминаниями?
— Да, я больше не переживаю.
— Нам нужно снова встретиться, Алиса. Я позвоню вам, как только родня Карлотты уедет.
— Драго, нам не стоит этого делать. Вчера вечером мы о многом поговорили, но всему есть предел.
Послышался голос Тины, которая звала отца. Драго оглянулся, потом произнес, обращаясь к Алисе:
— Прошу вас, не уходите, я сейчас вернусь.
Алиса посмотрела ему вслед, а затем побрела в обратном направлении. Остаток дня она прогуливалась по Флоренции, рассматривая достопримечательности и размышляя о Джеймсе, Карлотте и Драго. И наконец поняла, что сознательно избегает общества Драго ди Луки.
Стемнело рано. Алиса остановилась перед витриной ювелирного магазина и немного полюбовалась выставленными украшениями, а потом направилась дальше по улице и внезапно оказалась перед лавочкой, в которой продавались замки различной конфигурации. Их было такое количество, что она даже растерялась.
— Вам нравятся мои замки? — спросил ее по-английски человек средних лет. — Они лучшие во всей Флоренции.
— Я вижу, — вежливо отозвалась она, — но почему их так много?
— По традиции влюбленные пары покупают замок, замыкают его на перилах моста в знак своей вечной любви, а ключ выбрасывают в реку. Это означает, что отныне они будут вместе до самой смерти. А два других приобретают для себя, чтобы поменяться друг с другом.
— Какая красивая традиция… — Алиса запнулась, почувствовав, как внезапно по спине у нее пробежали мурашки.
— Не правда ли, мило? Кроме того, это хороший бизнес.
— Можно мне посмотреть вот на это изделие? — И Алиса указала на точно такой же замок, какой увидела когда-то у Джеймса.
— Отличный выбор, эта модель нравится всем, — с довольным видом заявил владелец лавки. — Здесь вкраплены настоящие бриллианты. Это самая дорогая из моих вещиц. А почему вы одна, без своего возлюбленного?
— Я думаю, что нам уже поздно клясться друг другу в вечной любви. Спасибо, но мне пора.
Проходя по мосту, она представляла, как Джеймс и Карлотта клянутся друг другу в вечной любви, запирают замки и обмениваются ключами. Именно поэтому Алиса не смогла тогда открыть замок Джеймса. Она даже не догадалась, что замок предназначался вовсе не ей.
Чтобы не расплакаться, Алиса начала нервно смеяться. Какое-то время она брела вдоль реки, потом обнаружила, что находится рядом с домом, где жили Джеймс и Карлотта.
Внезапно ей очень захотелось увидеть Драго. Она даже достала сотовый телефон и набрала его номер, но потом прервала звонок.
— Что я делаю? — прошептала девушка. — Спятила, наверное. Нужно поскорее уезжать из Италии.
Когда наконец Алиса добралась до своего отеля, то первым делом попросила администратора приготовить счет, поскольку намеревалась выехать рано утром в аэропорт.
— Если меня кто-нибудь будет спрашивать, — сказала она, уже идя к лифту, — сообщите, что я еще не вернулась.
Забронировав билет на рейс, Алиса принялась поспешно укладывать свои вещи, не обращая внимания на раздававшиеся телефонные звонки.
Она боялась, что Драго в любой момент появится в ее номере, но этого, к счастью, не произошло.
На следующее утро в зале вылета в аэропорту к Алисе подошел мужчина в униформе и попросил следовать за ним.
— Но мне нужно скоро подниматься на борт, — возразила она.
— Боюсь, сначала мы должны уладить один вопрос, — сказал он. — Пройдемте в мой кабинет.
Уступив, она последовала за ним, желая побыстрее услышать от него объяснение. Однако мужчина, впустив ее в кабинет первой, закрыл за ней дверь.
— Это вы?! — сердито воскликнула Алиса, увидев Драго. — Мне следовало сразу обо всем догадаться!
Драго какое-то время молчал, его лицо выглядело измученным, глаза лихорадочно горели. Однако она отказывалась сочувствовать ему, так как считала, что не имеет на это права.
— Мне жаль, — наконец произнес Драго. — Вы не можете улететь в Англию до тех пор, пока не узнаете всего.
— Вы снова за свое? Да что вы себе позволяете?
— Я единственный, кто может все для вас прояснить.
— Ничего не хочу знать. Вы, должно быть, сошли с ума. Как вам удалось заманить меня сюда?
— Пьетро — мужчина, который привел вас, — мой должник.
— Но мой багаж уже на борту самолета.
— Его вернут вам.
— Вероятно, Пьетро в самом деле очень много вам задолжал, — резко проговорила она.
— Вы не оставили мне выбора. Не отвечали на мои телефонные звонки и с утра пораньше выехали из отеля.
— Я намерена вернуться в Англию! Преградив ей путь, Драго спокойно произнес:
— Вы никуда не полетите, а поедете со мной.
— Я что, нахожусь под стражей?
— У меня нет иного выхода, кроме как вести себя с вами именно так, Алиса. Поймите, это для вашей же пользы.
— Хватит! Я уезжаю прямо сейчас.
— Я должен сказать вам что-то важное.
— Мне все равно! Пустите меня!
Драго не двигался с места. Алиса приготовилась к схватке, но внезапно он открыл дверь, позвал Пьетро и сказал:
— Проводите синьорину в зал вылета.
Затем он отошел в сторону, и Алиса поспешила к выходу.
— Спасибо, — сказала девушка. — Мне жаль, но я должна улетать. — Посмотрев на Драго, она заметила его опустошенный взгляд и тихо добавила: — Попробуйте меня понять.
— Да, конечно. Вам лучше поторопиться, — сказал он.
Однако Алиса никуда не вышла. Она коснулась руки Драго, и их глаза встретились.
— Это несправедливо, — в отчаянии произнесла она. — Вы должны уяснить, что я не могу остаться…
— Вы правы, — согласился он, — мне не следовало так делать. Я в отчаянии, но вас это не касается.
— Теперь я должна заниматься своей собственной жизнью… Хорошо! — раздраженно произнесла она.
— Что значит «хорошо»?
— Это значит, что я сдаюсь. Вы победили. Ваша новая тактика сработала. Я иду с вами.
Лицо Драго осветилось радостью. В следующее мгновение он заключил се в крепкие объятия.
— Эй, не задушите меня, — смеясь, выдохнула она.
— Спасибо, — сказал он, отстранившись от нее.
— Только не устраивайте мне больше подобных сцен.
— Я клянусь, что после того, как вы обо всем узнаете, я больше не появлюсь в вашей жизни.
— Пойдемте, пока я не передумала. Да, а как же мой багаж? Он ведь уже на борту самолета.
— О нем позаботится Пьетро.



ГЛАВА ПЯТАЯ


— Мы едем в горы, — сообщил ей Драго. — Нам нужно уединение, чтобы спокойно, поговорить.
— А как же Тина? — удивилась Алиса.
— Она проведет несколько дней с Еленой и со своими тетей и дядей. Вы их видели на кладбище.
— Если они уехали, то почему не побеседовать в вашем доме во Флоренции?
— Там полно любопытной прислуги, а мне нужна полная секретность.
Подобное поведение Драго должно было насторожить Алису, но она сочла, — что теперь они друзья и ему можно доверять.
По дороге к месту назначения он остановил автомобиль в небольшой деревне.
— Хочу кое-что купить, — сказал он. — Вы пойдете со мной или подождете меня здесь?
— Я пойду с вами.
Владелец магазина, в который они вошли, явно знал Драго.
— Давненько вы не заглядывали к нам, синьор, — произнес продавец. — Рад вас снова видеть. У меня на складе есть кое-что для вас.
Драго купил хлеб, сыр, молоко и оливковое масло.
— Не волнуйтесь, я хорошо готовлю, — обратился он к Алисе.
— А я и не волнуюсь, — сухо ответила она. Девушка твердила себе, что Драго фактически похитил ее, но все равно поездка казалась ей похожей на вылазку на пикник.
Наконец они остановились у небольшой виллы. Драго открыл парадную дверь, и Алиса поежилась: в помещении было мрачно и холодно.
— Сейчас включу центральное отопление, — проговорил Драго, — а вы пока пройдите на кухню и разберите сумки с покупками. Только ничего не трогайте.
— Мне следовало уже привыкнуть к вашей манере отдавать приказания, — проворчала она.
— Что есть, то есть.
Драго занялся разжиганием камина, а Алиса, покончив с сумками, принялась прохаживаться по вилле. Открыв дверь в одну из комнат, Драго сказал, что в ней разместится Алиса.
— Сколько времени мы намерены здесь пробыть? — поинтересовалась она.
— Я думаю, сегодня и завтра, а уедем послезавтра, но это зависит от многих обстоятельств.
— Почему вы не говорите, зачем привезли меня сюда?
— Давайте сначала поедим. Скоро привезут ваш багаж.
Оставшись одна, Алиса позвонила в офис и отпросилась у своего босса Брайана Хоука на целую неделю. Он всегда был готов помочь ей, но на этот раз немного поворчал из-за того, что скопится много работы.
Посмотрев на большую кровать, Алиса задалась вопросом, на ней ли спали в свое время Драго и Карлотта. Скоро она получила подтверждение своему предположению. В комнате находился шкаф, где по-прежнему оставались кое-какие вещи Карлотты.
Некоторое время спустя Алиса вошла в кухню и увидела, что Драго возится у плиты.
— Никогда бы не подумала, что вы умеете готовить, — задумчиво проговорила она.
— Это вы, англичане, считаете готовку исключительно женским занятием. А моя мать всегда повторяла, что каждый человек обязан уметь стряпать.
— Что вы делаете?
— Хлеб с чесноком, петрушкой, базиликом, солью, маслом и помидорами.
— Я впечатлена, а каким будет горячее блюдо?
— Наберитесь терпения.
Драго, казалось, с головой ушел в свое занятие и ничего не замечал вокруг.
— Я могу вам помочь? — спросила Алиса.
— Последите за соусом в этой кастрюле па плите, а я пока зажгу другую конфорку.
— Плита зажигается от центрального отопления?
— Сейчас увидите, — произнес Драго и зажег конфорку. Огонь был словно от камина, не слишком ярким, но сразу создал атмосферу тепла и уюта. — Моя мать всегда зажигала огонь по вечерам. Когда я решил купить эту виллу, агент по недвижимости сказал, что придется избавиться от камина и старомодной плиты, но я отказался. Мне хотелось, чтобы все оставалось так, как было раньше.
— Вы именно здесь проводили с Карлоттой медовый месяц?
— Да. После ее гибели я собирался продать виллу, но Тине очень нравится здесь. Возможно, мне не следовало привозить вас сюда, но наш разговор требует секретности.
— Все в порядке. Мне еще чем-нибудь вам помочь?
— Накройте на стол. Там вы найдете все, что нужно, — он указал ей на старомодный буфет.
Через несколько минут Драго вышел из кухни, держа в руке бутылку белого вина.
Только теперь Алиса поняла, насколько проголодалась. Она выехала из отеля слишком рано и не успела позавтракать.
— Я умираю от голода, — призналась она.
— Что вы имели в виду, говоря о моей новой тактике в аэропорту?
— Когда вы поняли, что приказами, от меня ничего не добиться, то сменили тактику и решили вести себя разумно. Разве нe так?
Он помедлил с ответом.
— Я делал это не нарочно. Иногда я не знаю, как поступить, — он беспомощно махнул рукой. — У меня больше нет сил, чтобы бороться.
— Вы серьезно? — поддразнила его она. — Так прямо и готовы сдаться?
Он покосился на нее.
— Странно, что вы считаете, будто я веду себя разумно. Никто из моих знакомых не скажет вам обо мне такого.
— Я предпочитаю узнавать вас сама.
— Это меня и расстраивает.
— Почему? Вам незачем от меня что-то скрывать. Моя помощь еще нужна?
— Принесите стейк.
Приготовленная Драго еда оказалась восхитительной.
— Я не стану спрашивать, почему вы решили так быстро уехать домой, — начал он. — Мне интересно, вы приходили снова к дому, где жили Джеймс и Карлотта?
— Приходила, — помедлив, ответила она. — Помните, я говорила, что после возвращения из Флоренции Джеймс вел себя как-то неестественно. Я обнаружила у него замок, ключ от которого не мог его отпереть. Вчера я нашла магазин, где продают такие замки. Это старая традиция для влюбленных.
Он и Карлотта обменялись ключами от замков.
— Да. Сначала Джеймс солгал, говоря, что замок предназначен мне. Однако потом он тайком забрал его у меня, оставив только ключ. Джеймс явно копался в моих вещах, отыскивая этот замок.
— Я начинаю постепенно понимать, что это был за человек, — растягивая слова, произнес Драго. — Он предпочитал действовать исподтишка. И такого человека любила моя Карлотта.
— Я полагаю, что она так и не узнала его до конца, — размышляла Алиса. — Чего он терпеть не мог, так это ссор.
— Интересно, как бы они ладили спустя определенное время… — протянул Драго, глядя на бокал с вином.
— Карлотта любила поскандалить?
— Она всегда говорила людям правду в глаза.
— Как и вы. Должно быть, вы часто с ней бранились.
— У нас были просто театральные ссоры. Однажды она сказала, будто полюбила меня только за то, что я оказался для нее достойным противником в спорах. Но Джеймс ей скоро бы наскучил.
— И вы приняли бы ее обратно ради Тины?
— Да. А как поступили бы вы?
— Ни за что на свете не подпустила бы к себе Джеймса. Теперь я знаю это наверняка.
— Давайте попьем кофе с коньяком, — предложил Драго, и оба прошли в гостиную, где расположились у камина.
— Вы приготовили чудесный ужин, — искренне сказала Алиса.
— Спасибо. Я считаю, что был обязан хорошо накормить вас. Сегодняшний день на кладбище меня доконал. Мне нужно побыть с человеком, которому можно честно обо всем рассказать.
— Мне тоже, — тихо произнесла она.
Драго хотел что-то ответить, но внезапно у него зазвонил сотовый телефон. Как только он ответил, выражение его лица стало сердитым.
— Я говорил, чтобы багаж был доставлен сегодня вечером. Хорошо, тогда завтра утром. — Закончив разговор, Драго обратился к Алисе: — Ваши вещи привезут завтра, извините за задержку. Я клянусь, что не планировал этого.
— Все в порядке, не переживайте, — сдерживая, смех, сказала девушка. — Вам я почему-то доверяю.
Сидя у камина, Алиса чувствовала себя очень уютно. Подобного ощущения она не испытывала уже долгое время. Алиса представила, что сейчас могла находиться в своем холодном, темном и пустом лондонском доме, где ей было так одиноко.
Драго посмотрел на нее и увидел, что глаза гостьи закрыты. Он вовремя взял из ее руки бокал с коньяком, иначе она выронила бы его па пол. Глядя на ее умиротворенное лицо, Драго подумал, что теперь, попав в спокойную обстановку, Алиса выглядит намного привлекательнее.
Пожурив себя за то, что слишком пристально рассматривает задремавшую девушку, Драго поднялся на ноги, подошел к комоду и достал оттуда какую-то коробку. Затем присел обратно к камину, вытащил из коробки конверт и повертел его в руках.
Алиса зашевелилась и зевнула.
— Я спала? — спросила она.
— Немного вздремнули.
— Как невежливо. — Она потерла глаза и посмотрела на Драго. — И?
— Что?
— Зачем мы приехали сюда, Драго? Вы сказали, что мне необходимо узнать нечто важное.
— Мне только вчера привезли кое-что из их квартиры, — проговорил он. — Это обнаружили в потайном месте — небольшом, встроенном в стену шкафу. Это письма Джеймса и Карлотты, написанные в сентябре, как раз после их знакомства.
— Ну, и что там? — заставила себя спросить Алиса.
— Я не читал их.
— Как же вы сдержались?
Он едва заметно улыбнулся:
— Я испугался. Мне нужна ваша поддержка, именно поэтому я и позвал вас сюда.
— Почему вы уверены, что это их письма? Джеймс не любил эпистолярный жанр, предпочитал общаться по телефону или отправлять электронные сообщения, как делает сейчас большинство людей.
Драго показал ей конверт:
— Есть нечто, что не доверишь электронной почте. Это его почерк?
— Да, — неторопливо ответила она, беря конверт и бросив взгляд на штемпель. — Отправлено в сентябре. Он, должно быть, написал его сразу после возвращения в Лондон… Так, посмотрим, раз вы настаиваете. — Она принялась читать:

Сейчас полночь. Я пытаюсь представить, что по-прежнему нахожусь рядом с тобой. Всего несколько часов назад ты целовала меня на прощание, но мне кажется, будто прошла целая жизнь. Все, что я могу сейчас сказать тебе: наша встреча полностью изменила для меня все вокруг.


Девушка бросила письмо на стол.
— Все, больше не могу. Он отослал меня домой, а сам взялся писать ей…
Драго достал из коробки еще несколько писем и в ярости стал перебирать их.
— Любопытно, что она ответила ему? — поинтересовалась Алиса.
— Что ее брак ужасен, — потрясенно ответил Драго, — и она больше не может жить со мной. Бог мой!
Алиса взяла другой конверт.

Любимая моя, прошу, не ревнуй меня к Алисе. Она ничего для меня не значит. Даже в лучшие времена я не испытывал к ней ничего, отдаленно напоминающего чувство, которое ты внушаешь мне.


И в другом письме:

Жди меня на следующей неделе. Не беспокойся, я никогда не оставлю тебя. Я придумал отговорку для Алисы, и она поверила мне. Если тебе удастся встретить меня в аэропорту, будет замечательно. Если нет, то я поеду в наше гнездышко и подожду тебя там.


— Я и правда ему тогда поверила, потому что слишком любила. — Алиса показала Драго дату на листе бумаги. — Оно написано незадолго до моего дня рождения. Мы собирались отметить его вместе, по Джеймс сказал, что ему предложили хорошую работу фотографа и он должен встретиться с работодателем. По возвращении он заявил, что только впустую потратил время.
— Вы ни о чем его не расспрашивали?
— Я никогда не вдавалась в подробности, так как полностью ему доверяла. Я и представить себе не могла, что он настолько презирает меня.
— Зато теперь вы можете презирать его, — в отчаянии сказал Драго. — Хоть такая, но месть.
— Да, — тихо произнесла она, чувствуя опустошение в душе, — вы, конечно, правы.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Драго принялся читать следующее письмо, при этом выражение его лица становилось все мрачнее.

Ты говоришь, что твой муж — тиран. Любовь моя, мне больно это слышать. Я считаю, что ты оказалась пойманной в ловушку, тебя запугали. Но скоро это закончится, я приеду и спасу тебя.


— Это ложь! — в ярости воскликнул Драго. — Я всегда хорошо относился и к ней, и к Тине, клянусь!
— Вы не должны убеждать меня в этом, — покачала головой Алиса.
— Как она могла так лгать ему?
— Она играла выбранную роль, желая разжечь чувства Джеймса.
Алиса взяла еще несколько конвертов. В каждом письме Джеймс и Карлотта обменивались нежностями. При мысли о том, что ее бывший возлюбленный явно питал сильные чувства к Карлот-те, Алиса испытала душевную боль.
— Мы прожили вместе десять лет, — сказал Драго. — До ее измены я считал себя счастливейшим из мужчин.
— И вы всегда были преданы ей, — произнесла Алиса так, будто утверждала это.
— Конечно, — с презрением бросил он. — Я никогда не предал бы ее!
Последние его слова прозвучали как крик о помощи. Она машинально потянулась к нему. Он сжал ее руку в своей ладони настолько сильно, что Алиса вздрогнула.
— Извините, — он отпустил ее руку, — я причинил вам боль.
— Ничего страшного, — солгала она.
— Может, черт с ними, с этими письмами?
— Нет, нужно довести все до конца. О худшем мы уже знаем.
И Алиса принялась читать вслух послание Карлотты:

Вчерашний вечер оказался замечательным. Жаль, что я не могу позвонить тебе. Мне хочется рассказать об одной тайне, но я должна видеть твои глаза.


— О какой тайне она говорит? — задумался Драго.
Алиса какое-то время молчала, потом продолжила:

Это лучший из подарков судьбы. Наш ребенок станет подтверждением нашей большой любви.


— Ребенок! — Драго напрягся.
Ошеломленная Алиса закончила чтение:

Любимый, не сомневайся, этот ребенок от тебя. С тех пор как мы встретились, между мной и мужем нет никаких отношений. Никто, кроме тебя, никогда не любил меня так сильно и уже не полюбит.


- Ублюдок! — Драго схватил письмо и начал быстро читать его, потом скомкал. — Я не могу поверить.
— Она сказала, что вы не жили с ней как муж и жена.
— Да, но… — он простонал. — За несколько месяцев до этого я сказал ей, что хочу второго ребенка, но она решила подождать. Мы поссорились, и она перестала подпускать меня к себе. Я пробовал помириться, но она отказывалась… Теперь я понимаю, что такая ситуация была для нее выгодна!
Драго с такой силой стукнул кулаком по журнальному столику, что тот треснул. Затем последовал поток крепких выражений по-итальянски. Алиса же тупо смотрела в пространство.
Алиса и Карлотта забеременели от Джеймса почти одновременно. Когда она ждала его на Рождество, намереваясь сообщить о ребенке, во Флоренции с такой же новостью его ожидала Карлотта.
Поднявшись на ноги, девушка подошла к окну. Спустя мгновение рядом оказался Драго.
— Извините, что заставил вас пройти через все это. Я не знаю, как загладить свою вину. Хотите, я ударюсь головой о стену? Накричите на меня, прокляните…
Она пожала плечами.
— Не о чем беспокоиться. Мы же знали, что они были любовниками.
Драго молча смотрел на Алису, на этот раз он не осуждал гостью за сдержанность, поскольку начинал постигать происхождение подобного хладнокровия.
— Одним предательством больше, одним меньше, — сказала она. — Год назад оба погибли. Все закончилось. Теперь вы понимаете, почему я запрещаю себе давать волю эмоциям. А сейчас я хочу лечь спать.
— С вами все хорошо? — спросил он, понимая, что его вопрос неуместен.
— Конечно, я просто устала.
— Пошел снег, а значит, ваши вещи могут задержаться в дороге. В шкафу есть кое-какая женская одежда, но она принадлежала Карлотте.
— Не беспокойтесь обо мне, — равнодушно проговорила девушка. — Мне ничего не нужно. Спокойной ночи.
Алиса направилась в спальню. Закрыв дверь, она какое-то время стояла, прислонившись к ней спиной, изо всех сил стараясь взять себя в руки.
— Все прошло, — тихо сказала она, — уже ничего не изменить.
Обхватив себя руками, Алиса добрела до кровати. Словно заклинание она принялась повторять, что у нее все в порядке. Затем приказала себе подняться и посмотреть вещи Карлотты, находящиеся в шкафу. Перебирая ее одежду, Алиса снова и снова внушала себе, что ее эмоции под контролем, но все оказалось бесполезно.
Достав из ящика комода ножницы, она вдруг принялась резать наряды Карлотты. Сколько это продолжалось, неизвестно. Остановившись, Алиса, будто придя в себя, посмотрела вокруг, увидела кучу искромсанной одежды и громко разрыдалась.
В ее комнату ворвался Драго.
— Алиса, что…
Увидев разрезанные платья своей покойной жены, он умолк. Под его пристальным взглядом Алиса швырнула ножницы в угол.
— Идите сюда, — скомандовал Драго.
— Не трогайте меня! — крикнула она, тяжело дыша.
Он протянул к ней руки, но Алиса увернулась от него и побежала к парадной двери.
— Вернитесь! — крикнул он, но ответом ему был только порыв сильного ветра. На улице началась снежная буря.
Выбежав на улицу, Драго принялся искать Алису. Спустя долгое время он наткнулся на что-то мягкое, уже успевшее покрыться слоем снега.
Алиса.
— Бог мой! — Драго опустился перед ней на колени. — Что же вы делаете!
Казалось, девушка была в беспамятстве. Она лежала, закрыв глаза, и только негромко постанывала.
Драго подхватил ее на руки и быстро понес в дом, прямиком в ванную комнату.
— Снимайте мокрую одежду и вставайте под горячий душ.
Повесив на дверной крюк махровый халат, Драго вышел, направился в спальню, предназначенную для гостьи, и быстро подобрал с пола разрезанную Алисой одежду.
Вскоре на пороге появилась Алиса, облаченная в махровый халат. Она держалась крайне нерешительно, будто все еще не оправилась от потрясения. На какое-то мгновение Драго задался вопросом, узнает ли она его.
— Согрелись? — спросил он.
Кивнув, она сделала несколько шагов вперед и потерла ладонями влажные щеки.
— Вы не вытерли лицо как следует, — произнес Драго и только потом понял, что Алиса продолжает плакать. Он понимал, что теперь ему нужно проявить максимум терпения. — Ложитесь в кровать, только снимите этот халат.
— Мне нечего надеть.
Драго вышел и вернулся с одной из своих рубашек из плотной ткани, которую протянул ей, затем снова вышел.
Когда Алиса машинально, будто во сне, переоделась, в комнате опять появился Драго, который вручил ей бокал с коньяком. Поддерживая бокал за донышко, он заставил ее выпить весь коньяк, затем произнес:
— Расскажите мне обо всем до конца. О чем еще я не знаю?
— Мой ребенок, — выдохнула Алиса. — Мой ребенок!
Сначала Драго подумал, что неправильно понял девушку, потом до него дошел смыл ее слов.
— Вы были беременны от Джеймса?
— Я хотела сказать ему об этом перед Рождеством, — прошептала она, смотря в никуда. — Я была так счастлива, что у нас родится ребенок, и ждала Джеймса, но он позвонил и сказал, что не приедет. В следующую встречу он сообщил мне о Карлотте, и я скрыла от него свою беременность.
— Возможно, вы сделали это зря.
— Мне не нужна была его жалость! — в отчаянии воскликнула Алиса. — Он ведь не любил меня больше.
— Вы правы, извините, — спокойно произнес Драго и отвел прядь волос от ее лица. — Этот ублюдок должен был стать отцом детей от двух женщин сразу. Будь он сейчас здесь, я убил бы его. Что произошло с вашим ребенком?
— После того как я узнала о трагедии у водопада, у меня случился выкидыш.
— Боже правый! — он склонил голову. — Зачем я только позволил вам узнать всю правду! Меня впору пристрелить.
— Вы же ничего не знали. Я в порядке. Теперь уже все в прошлом.
— Ваши друзья и родственники поддержали вас? — спросил Драго.
— Никто не знал о моей беременности. Я и в больницу не обращалась. Выкидыш случился дома. Я отлежалась в выходные в кровати, а в понедельник пошла на работу. Вы первый, кто узнал о моей беременности.
Подумав о том, что пришлось пережить Алисе в одиночку, Драго содрогнулся в душе.
Девушка уткнулась в подушку, ее душили рыдания.
— Простите меня, бога ради. Я не должен был привозить вас сюда. — Он коснулся ее плеч. — Алиса, прошу, ответьте мне…
— Уйдите, — выдохнула она. — Я не могу сейчас говорить…
Драго ушел. Едва он вернулся в свою комнату, зазвонил его сотовый телефон.
— Папа, я столько раз тебе звонила, — раздался голос Тины.
— Здесь идет снег, и я заблудился в лесу, — солгал он и услышал хихиканье Тины, которая явно не поверила ему.
— Папа, ты не можешь заблудиться!
— Я раньше тоже так думал, но, оказывается, ошибался. Не сердись на меня, котенок. Тебе нравится у тети Марии?
— Да, мы играли в прятки… — Тина несколько минут рассказывала о том, как хорошо она проводит время у тети, потом, будто маленькая хозяйка, принялась расспрашивать отца: — У тебя есть что покушать?
— В буфете полно еды.
— Ты будешь осторожен?
— Прекрати контролировать меня, — усмехнулся он. — Ты ведь должна сейчас спать.
— Бабушка тоже так считает, но тетя Мария разрешила мне побыть с ними подольше. Я играю с моим дядей в кости и все время обыгрываю его и…
Через какое-то время их разговор закончился. Вспомнив об Алисе, Драго снова помрачнел. Подойдя к двери ее комнаты, он услышал сильный кашель.
— Алиса, вы все-таки простудились!
На всякий случай постучав, Драго приоткрыл дверь. Девушка сидела на кровати, ее сотрясал, приступ кашля.
Принеся свой банный халат, Драго заставил Алису надеть его, потом снова напоил ее коньяком.
— Теперь лягте, я укрою вас как следует. — Он снова вышел и через некоторое время вернулся с микстурой от кашля, которую дал ей. — А сейчас постарайтесь уснуть.
Алиса обессиленно откинулась на подушки:
— Все хорошо. Не возитесь со мной, как наседка.
— Спите.
Девушка закрыла глаза и сразу же погрузилась в сон.
Проспала она несколько часов, а проснувшись, увидела, что рядом с ней лежит одетый Драго.
— Настоящая наседка, — с нежностью произнесла она.
Алиса осторожно выбралась из кровати и направилась в ванную комнату. Вернувшись, она обнаружила Драго в той же позе, только его рука находилась на том месте, где совсем недавно лежала Алиса.
Девушка каким-то образом умудрилась не потревожить его и улечься так, что его рука оказалась поверх ее туловища. Драго во сне обнял ее, и Алиса снова уснула.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Открыв глаза утром, Алиса обнаружила, что лежит в кровати одна, а из кухни доносится звон посуды. Значит, Драго занимается готовкой. Поднявшись на ноги, она выпила микстуру и увидела, что бутылка с лекарством теперь пуста.
— Вы неважно выглядите, — сказал Драго, когда она появилась в кухне.
— Все в порядке. Микстура мне помогла, но она закончилась.
— О лекарстве не беспокойтесь. Я сварю вам кофе. Присядьте. — Драго приготовил на завтрак яичницу с беконом и восхитительный кофе. Он улыбался, глядя на Алису, а когда она закончила еду, коснулся тыльной стороной ладони ее лба и произнес: — Вам нужно вернуться в кровать, У вас высокая температура.
Алиса последовала его совету и отправилась в спальню.
Проснувшись, девушка увидела, что за окном уже стемнело и повсюду стоит тишина. Присев на постели, она огляделась в поисках Драго. В спальне его не оказалось, и тогда Алиса запаниковала.
Она осмотрела виллу, но Драго нигде не было. Тогда Алиса вышла на улицу и внезапно услышала крик выходившего из гаража Драго:
— Дьявол побери, что вы делаете?! Быстро в дом! Хотите подхватить пневмонию? — Схватив Алису за руку, он втолкнул ее в дом и потащил вверх по лестнице, продолжая ругаться: — Зачем я только связался с вами? Вы же совсем ничего не соображаете!
— Вас нигде не было, и я испугалась.
— Я ходил в деревню, чтобы купить лекарство от кашля. Автомобиль сейчас туда не проедет.
— Вы ходили пешком по снегу?
— Да, и все ради чего? Ради глупышки, которая даже не желает сидеть в тепле до тех пор, пока выздоровеет. Если вы умрете от пневмонии, то мое терпение точно лопнет.
Алиса хрипло рассмеялась, что спровоцировало очередной приступ кашля.
— Я принес вам таблетки от кашля. Примите две, а также микстуру, потом возвращайтесь в постель. Я приготовлю вам что-нибудь поесть. И держитесь от меня подальше. Незачем передавать мне свои бациллы.
Она насмешливо посмотрела на него.
— Вы очень галантны.
— Это не галантность, а обыкновенная самозащита. Делайте, что я говорю.
Приняв лекарство, Алиса вернулась в свою комнату. Спустя какое-то время Драго принес ей суп и чашку кофе.
— Спасибо, но я не голодна.
— Поешьте, пусть у вас и нет аппетита, — резко сказал он. — Не хватало еще, чтобы вы умерли от голода.
— Почему бы вам не выбросить меня из окна и не покончить со всем разом? — хрипло спросила она.
— Слишком много возни с телом. Лучше уж вылечить вас.
— И на том спасибо.
Он криво усмехнулся и вышел.
Однако усмешка сползла с его губ, как только Драго оказался за пределами ее комнаты. Он вспомнил вчерашнюю ночь. Его испугало то, что, проснувшись, он обнаружил себя лежащим и обнимающим Алису. Мужчина счел это непозволительным, поскольку не имел права воспользоваться ее слабостью и беззащитностью.
Идя за лекарством в деревню, Драго надеялся, что прогулка немного успокоит его, но все оказалось иначе. Мысли постоянно крутились вокруг тех чувств, которые вызывала в нем Алиса. Решив, обращаться с ней бережно, но сдержанно, Драго, вернувшись домой, вдруг увидел, что Алиса снова выскочила на улицу в одном халате. Разве он мог сдержаться?
Спустя какое-то время в кухне появилась Алиса.
— Вы не слишком рано поднялись? — прорычал Драго.
— Мне лучше. Таблетки помогли мне.
— Присядьте у камина, а я пока закону готовить ужин.
— Мне помочь?
— Сядьте, где я сказал!
— Да, сэр!
Ее коллеги по работе немало бы повеселились, увидев Алису в такой ситуации. Она всегда слыла расчетливой и собранной женщиной, умеющей сама о себе позаботиться.
На ужин хозяин подал стейк и красное вино. Драго и Алиса расположись у камина. Их трапеза чем-то напоминала пикник.
— Мне жаль, что вам пришлось из-за меня ходить в деревню, — сказала она.
— Это мне нужно сожалеть о том, что я заманил вас сюда, да еще и оставил без багажа.
— Извините меня за то, что я сотворила с одеждой Карлотты, — чувствуя неловкость, проговорила Алиса.
— Вам стало после это лучше?
— Намного! — воскликнула она с такой страстностью, что он усмехнулся. — Но… вы, наверное, очень ими дорожили.
— Я не сентиментальный идиот. Мне уже давно следовало поступить с ними так же. А вы храните вещи Джеймса?
— Да нет, знаете ли. — Поймав недоверчивый взгляд Драго, она быстро добавила: — Ладно, признаюсь. У меня осталась одна из его рубашек. Она была на нем в тот день, когда он намекнул, что неравнодушен ко мне. А я, идиотка, тогда решила, что он признается мне в любви. Я ничего не замечала вокруг.
— Влюбленные всегда ведут себя именно так.
— А каким были вы?
— Я и представить себе не мог, что настолько потеряю голову, — растягивая слова, проговорил Драго. — Мне всегда не хватало Карлотты, будь то общение или физическая близость.
— Как долго вы были женаты?
— Десять лет.
— И за эти годы ваше чувство к ней не угасло?
— Я любил ее так же, как в первый год после свадьбы, — неторопливо ответил он. — И мог бы голову дать на отсечение, что и она отвечает мне взаимностью. Так было до тех пор, пока она не изменила мне.
— Вы вините Джеймса?
— Не виню — ненавижу, — просто ответил Драго. Я не стал ненавидеть его меньше даже после его гибели. Вы, наверное, так же сильно ненавидите Карлотту, не зря же порезали ее одежду. Будь она сегодня на вилле, я и представить себе не могу, что бы вы с ней сотворили.
— Я обвиняла ее в том, что она забрала у меня. Джеймса, но ведь и он оказался неравнодушен к ней. Возможно, она просто хотела пофлиртовать с Джеймсом, но не заметила, как увлеклась им.
Драго посмотрел на огонь в камине.
— Нет, она не просто флиртовала. Я видел и ранее, как она дразнила мужчин, будучи на вечеринках, но Карлотта всегда умела вовремя остановиться. У нас был замечательный брак до тех пор, пока она не встретила Джеймса.
— Вы все еще любите ее.
— Нет, — быстро произнес Драго. — Моя любовь к ней умерла, но я не могу забыть всего того, что было между нами. Если мне до конца жизни придется жить с воспоминаниями о нашем счастливом браке, то я смирюсь с такой жизнью. Это все равно лучше, чем существовать с пустотой в душе… — Он повернулся к ней. — Я никогда и никому не говорил об этом.
— Никто и никогда не узнает о том, что вы мне сказали, — пообещала Алиса.
— Спасибо, — его взгляд был полон надежды и веры. Возможно, в свое время именно так Драго смотрел на Карлотту.
— Я думаю, что ради Тины вы должны помнить о Карлотте только хорошее, — сказала Алиса.
— А вам есть ради кого сохранять добрую память о Джеймсе?
— Нет.
Услышав невыносимую горечь в ее Драго придвинулся ближе и обнял Алису.
— Вы можете подхватить мои бациллы, предупредила она.
— Плевать!
— Там еще остались непрочитанные письма? — спустя какое-то время, сонно спросила Алиса.
Драго достал из коробки еще несколько конвертов и протянул ей. Алиса вскрыла одно из писем, написанных Джеймсом, и принялась читать:

Я не верил в любовь до тех пор, пока не встретил тебя. Раньше я не любил, а только увлекался, не боясь потерять расположение какой-либо женщины. После встречи с тобой я понял, что боюсь тебя потерять. Лучше смерть, чем потеря твоей любви. Благослови тебя Бог, любимая моя.


Алиса вздохнула. Драго взглянул на нее, и она протянула ему письмо.
— Лучше смерть, чем потеря твоей любви, — прочел вслух Драго. — Он явно не соображал, что пишет.
— Я никогда не слышала от него чего-либо подобного, — тихо произнесла Алиса. — Он был постоянно приветлив, весел… даже когда мы… Иногда все было мило, — она чихнула.
— Не заставляйте себя вспоминать, — мягко сказал Драго.
— Мне кажется, что письма Карлотте писал совсем другой человек. Откуда эта романтичность? Я полагаю, что так и не узнала его до конца.
— Мне повезло больше. Я узнал, какова Карлотта на самом, деле.
— Драго, послушайте меня как друга. Я пыталась похоронить воспоминания о Джеймсе в своей душе, очерстветь, но мне стало еще хуже. Не нужно следовать моему примеру.
Он едва заметно улыбнулся:
— Слышала бы вас сейчас моя дочь. Вы явно руководствуетесь ее советом позаботиться обо мне.
— Тогда мы квиты.
Алиса не знала, сколько еще времени они сидели на ковре, прижавшись друг к другу, но ей было очень хорошо рядом с Драго. Общение с ним помогло девушке успокоиться. Если и ей удалось снять груз с души Драго, то, значит, их поездка на виллу не бесполезна.
— Вам пора спать, — внезапно объявил Драго. — Я сделаю горячий шоколад, а потом вы примете таблетки.
Пока Драго находился в кухне, Алиса прочла письмо Карлотты:

Мы договорились быть честными друг с другом, поэтому я скажу тебе всю правду. Ты спросил, первый ли ты у меня любовник после моего замужества. Я хотела бы ответить утвердительно, однако у меня и до тебя были увлечения. Теперь я понимаю, что слишком рано вышла замуж. Но мне очень хотелось бросить вызов матери, и я решилась на побег.

Драго оказался настойчив, поэтому я уступила ему. Вскоре после свадьбы я поняла, что семейная жизнь не для меня, и стала заводить любовников.


— Сука, — сквозь зубы процедила Алиса.

Драго ни о чем не догадывается. Мне отлично удается изображать хорошую жену, я родила ему Тину, которую он обожает. Я не чувствую себя виноватой. Любовь моя, тебя я не предам никогда. С тобой я обрела покой, которого не имела с Драго.


Итак, вот оно, доказательство того, что Драго дурачил сам себя.
Услышав шаги Драго, Алиса сунула письмо в конверт. Она не намеревалась показывать ему это послание.
— Что-нибудь интересное? — спросил он, входя с горячим шоколадом.
— Нет, все то же самое, — равнодушно произнесла она. — Как вкусно пахнет!
Драго собрал письма и бросил их в коробку, которую убрал в ящик комода.
— На сегодня достаточно чтений.
Пожелав Драго спокойной ночи, Алиса направилась к себе. На какое-то время ей даже удалось задремать, по потом она очнулась как от толчка и, поразмышляв, решила изъять из коробки то злосчастное письмо, которое подтверждало постоянную неверность Карлотты.
Тихо пробравшись в комнату, девушка достала коробку, отыскала нужное письмо, потом принялась быстро просматривать оставшиеся-послания. Подтверждение неверности Карлотты она нашла и в письме Джеймса, которое также взяла с собой.
Алиса вела себя как вор, но таким образом ей удалось защитить Драго от лишних переживаний, поэтому она нисколько не сожалела о содеянном.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Следующие несколько дней Драго и Алиса просматривали переписку Джеймса и Карлотты, однако уже ничего нового и шокирующего в ней не обнаружили. Алиса постепенно выздоравливала. Драго нянчился с ней как с ребенком.
Отправляясь на прогулку, он надел на нее свое старое пальто.
— Это пальто мне велико, — весело рассмеялась она, разглядывая себя в зеркале, и комично взмахнула длинными рукавами. — И на кого я похожа?
— На того, кому нужно повязать шарф. — Драго несколько раз обернул шарф вокруг ее шеи. — О вас редко заботились?
— Только моя мать, пока была жива, потом я уже ни от кого не зависела.
— А Джеймс?
Алиса состроила гримасу. Джеймс никогда о ней не заботился, но до настоящего момента она считала, что это нормально.
— Я ни разу в жизни не видела подобной красоты, — вздохнула Алиса, когда они вышли на прогулку.
Повсюду лежал снег, на кронах деревьев были снежные шапки.
— Разве в Англии нет снега?
— Он быстро тает, а здесь…
Алиса выбросила обе руки в стороны и закружилась на месте. Наблюдая за ней, Драго улыбался ее восторгу.
— Вы похожи на чучело, — заметил он.
— Спасибо, добрый сэр, — она принялась энергичнее крутиться на месте. — Я настоящее чучело!
— Вы распугаете птиц, — произнес он, когда птичья стая вспорхнула с ближайшего дерева.
В следующее мгновение Алиса, смеясь, повалились на снег, и Драго пришлось поднимать ее на ноги.
— Не сидите на снегу, вы сошли с ума! — воскликнул он. — Вы в самом деле решили подхватить пневмонию.
— Вам было бы не с руки, если бы я умерла, — смеялась она. — У вас были бы большие неприятности.
— Ерунда! Мне, наоборот, дали бы за это медаль. А теперь обхватите меня за шею. Мы возвращаемся в дом.
— А если я хочу еще погулять?
Он подхватил ее на руки и понес на виллу, ворча:
— Почему некоторые женщины не могут не противоречить?
— Потому что есть такие мужчины, с которыми не спорить нельзя. Разве можно противостоять искушению подискутировать с ними?
Он отрывисто рассмеялся и повернул к ней лицо. Их губы слегка соприкоснулись, и Драго тут же отвел взгляд, споткнувшись.
— Осторожно, — дрожащим голосом сказала она. — Я не хочу снова свалиться на снег.
— Извините, — хрипло проговорил он.
Алиса едва могла дышать. Она снова стала мысленно приказывать себе унять эмоции.
Вернувшись в дом, они разошлись по разным комнатам и не виделись до следующего утра. Ночью шел дождь, который сменился сильным снегопадом. Вещи Алисы по-прежнему не были доставлены.
— Я буду несказанно рад, если ваши вещи доставят до того, как у меня опустеет гардероб, — пошутил Драго, входя к ней в комнату с очередной рубашкой в руках, но потом посерьезнел. — Дело не в этом. Вы заметили, что за эти дни…
— Да, заметила, — с беспокойством ответила она. — Нам обоим было весело, мы смеялись. Признаться, я уже забыла, что это такое.
— Да и я меньше всего ожидал, что мы с вами будем веселиться, приехав сюда. Мне не хочется, чтобы все это так быстро заканчивалось.
— Мне тоже, — призналась она.
— Останемся еще на пару дней?
— Согласна.
— Я позвоню домой и попрошу сейчас же выслать сюда одежду.
Запищал сотовый телефон Алисы. Ей показалось, что звонят из другого мира.
— Алиса, как у вас дела? — раздался в трубке голос босса. — От вас нет никаких вестей.
— Со мной все хорошо, Брайан. Я застряла в горах из-за сильного снегопада.
- Проклятье! Нам срочно нужна ваша помощь.
— Но я все уладила и даже исправила отчет для Райли.
— Да, он очень доволен и привел нового клиента, который хочет иметь дело только с вами. Если вы не можете вернуться, я отправлю этого клиента к Фрэнку.
Алиса знала, что Фрэнк из кожи вон лезет, чтобы впечатлить их босса. Уж он постарается превзойти Алису.
— Я вернусь завтра же.
Драго наблюдал за ней, потом, когда она закончила разговор, спросил:
— Срочные дела?
— Да. Если бы только… — Алиса ничего не могла поделать, ведь работа всегда была для нее на первом месте.
— Я забронирую для вас билет на шестичасовой, рейс, — сказал Драго и принялся звонить. Алиса загрустила. Ей очень хотелось остаться на вилле с Драго еще на один день. Позвонив, он произнес: — Все улажено.
— Надо было отпроситься у Брайана, — уныло проговорила Алиса. — Мне так хотелось побыть здесь еще.
— Ничего не поделаешь. Возможно, это даже к лучшему. Мы дали друг другу то, в чем нуждались, и стали сильнее духом. Я буду благодарен вам до конца своих дней. Вы помогли мне выжить.
Драго крепко обнял Алису. Она положила голову ему на плечо и, вспомнив о письмах, которые спрятала, отвернулась, опасаясь встречаться с ним взглядом, чтобы не выдать себя.
Драго позвонил к себе домой и приказал, чтобы багаж Алисы был доставлен в аэропорт. Он накормил ее спагетти, потом оба помыли посуду.
— Нам лучше выезжать прямо сейчас, — сказал он, — потому что на дорогах снежные заносы.
Оказавшись в аэропорту, Алиса ужаснулась тому, как быстро ей приходится покидать Драго. Ей хотелось что-то сказать ему, но разговора не получалось.
— Позвоните мне, когда прилетите, — произнес он, и она кивнула. — Вы уверены, что с вами все будет в порядке после того, о чем вам пришлось узнать?
— Не беспокойтесь, я жесткий человек.
Он с нежностью посмотрел в ее глаза.
— Нет, это не так.
— Вы тоже не такой.
— Только никому об этом не рассказывайте, — усмехнулся он.
— Это будет нашей маленькой тайной. Драго, я рада, что мы встретились.
— Я тоже. Хорошо, что это не случилось раньше, когда я был мужем Карлотты, иначе… мы не избежали бы проблем.
— Понимаю, — прошептала она.
Драго проводил ее до стойки паспортного контроля, где крепко обнял. Сначала Алисе показалось, что он хочет поцеловать ее, но этого не произошло, и она расстроилась.
— Вам пора. Вы что, плачете?
— Да, — выдохнула Алиса.
Драго еще раз крепко обнял Алису, потом быстро отстранился от нее. Смахнув слезы, она в последний раз взглянула на него и пошла к стойке паспортного контроля.
Девушка понимала, что Драго научил ее быть по-настоящему сильной. Оставалось надеяться, что и она в чем-то помогла ему.
Когда самолет приземлился в Лондоне, был уже вечер.
Встав в очередь на такси, Алиса позвонила Драго.
— Я прилетела, — сказала она.
— Хорошо, а теперь отправляйтесь домой и отдохните. Хотя, я полагаю, вас завалят работой.
— Я бы сейчас предпочла оказаться снова в горах.
— Я тоже.
Алиса услышала голос Тины, которая звала отца, и поспешила закончить разговор:
— Мне нужно идти. До свидания.
— До свидания Алиса. Спасибо вам за все.
Оказавшись дома, девушка почувствовала себя неуютно. Ее окутал холод. На автоответчике она обнаружила сообщение от Брайана.
— Я знал, что могу положиться на вас, Алиса. Встреча с новым клиентом назначена на завтрашнее утро. Фрэнк вне себя от ярости, поскольку намеревался опередить вас. Выспитесь и будьте готовы к новым свершениям.
Прослушав сообщение, Алиса оглядела пустую квартиру, словно видела ее впервые. Как же здесь неуютно! Почему она не замечала этого раньше? В подобном доме может жить только тот, чья душа пуста.
Интересно, чем сейчас занят Драго?
На следующее утро Алиса с головой погрузилась в работу. Брайан не переставая нахвалил ее, замечая, что она изменилась к лучшему.
Наступила весна, потом лето. Работы у Алисы прибавилось. Клиенты были ею довольны. На душе у Алисы становилось спокойнее.
Однажды она взяла домой диктофонную запись с конференции, на которой выступала восемь месяцев назад. Услышав собственный голос, девушка ужаснулась. Ей показалось, что это разговаривает безликий робот. Теперь она понимала, почему Драго при их первой встрече назвал ее похожей на бесполое существо.
Драго постоянно незримо присутствовал рядом с Алисой. Она вспоминала их разговоры и то, как трогательно он ухаживал за ней во время ее болезни.
Наконец от него пришло письмо.

После вашего отъезда все в моей жизни изменилось. Я стал понемногу успокаиваться. У меня больше нет бессонницы, а по утрам я не чувствую прежнего отчаяния.

Однажды я подумал, что уже никогда не буду прежним. Теперь я знаю, что на этом свете есть человек, который понимает меня. Это знание помогает мне жить дальше. Даже если нам не суждено больше встретиться, вы навсегда останетесь в моих мыслях, так как подарили мне силу, которой мне не хватало. Я всей душой надеюсь на то, что и вам пригодилось общение со мной.

Благослови вас Бог.


Алиса написала ответное письмо:

Вы вернули меня к жизни. Если бы не вы, моя душа по-прежнему была бы мертва. Сейчас я испытываю необычное ощущение, будто рождаюсь заново, и пока мне неизвестна эта новая женщина. Кем бы я ни стала, благодаря вам я освободилась от горя и, возможно, вскоре стану счастливой. За это я всегда буду вам благодарна.


Драго больше не писал ей, но Алиса и не ждала от него ответного послания. Шло время… Внезапно девушке опять стали сниться кошмары, в которых она постоянно звала на помощь, и звала, как ей казалось его, Драго.
Она снова принялась искать в Интернете информацию, о Драго ди Луке, узнавая о его бизнесе и стиле жизни.
Однажды Алиса наткнулась на статью в итальянской газете, в которой говорилось, что ди Лука находится в критическом состоянии. Оказалось, пять дней назад при осмотре одного из зданий Драго забрался на высокие подмости, оступился и упал на землю.
Набравшись смелости, Алиса позвонила Драго домой.
— Слушаю, — ответил Драго, и Алиса онемела от волнения, — Это я, — произнесла она, не называя себя.
— Привет, Алиса, как хорошо, что вы позвонили.
— Почему вы дома?! — выпалила она. — Я узнала, что вы едва не погибли.
— Неужели вы разочарованы тем, что я остался жив? — насмешливо спросил он.
— Конечно, нет, но в газете написано, что вы несколько дней провели без сознания после того ужасного падения.
— Журналисты, как обычно, преувеличивают. Я всего лишь сломал ногу, два ребра и легко ударился головой. Вчера меня выписали из больницы, а завтра я выхожу на работу.
— Это со сломанными-то ребрами? — возмутилась она.
— Почему нет? Они побаливают, но работать-то я могу.
— Вы снова полезете на подмости?
— На этот раз нет. Я буду осторожен. Но мне нужно было проверить качество работы, поэтому я туда и забрался.
— Как это на вас похоже!
— Вы считаете меня тираном?
— Вы привыкли все доводить до совершенства. Говорят, что церковь, которую реставрирует ваша фирма, просто великолепна.
— Очень на это надеюсь. Скоро реставрация закончится. Откуда вы узнали о произошедшем со мной?
— Из Интернета. Я зашла на сайт одной флорентийской газеты… — Алиса умолкла, почувствовав небывалое смущение.
Несколько мгновений Драго молчал, потом произнес:
— Я тоже искал вас на сайте фирмы, в которой вы работаете, но выудил очень мало информации. Я видел только одно ваше фото, сделанное на деловом ужине неделю назад.
Значит, Драго также следит за событиями в ее жизни. Алиса улыбнулась.
— Что это был за ужин? — беспечно осведомился он.
— Вы уже сказали, что ужин был деловым. Там присутствовали бухгалтеры, юристы, бизнесмены, несколько политиков. Пришлось выслушивать скучные доклады.
— Скучные? Похоже, вам было довольно весело в обществе мужчины, сидящего на фото рядом с вами.
— Это мой босс Брайан. Он считает себя остроумным, а я подыгрываю ему.
— Это тот, чьим партнером по бизнесу вы можете стать?
— Именно так.
— Тогда подыгрывайте ему. Над чем вы смеялись?
— Я уже не помню.
— Вы изменились, отрастили волосы. Выглядите лучше.
— Удивительно, правда? Мне кто-то однажды сказал, правда я не помню кто, что со своей короткой стрижкой, я похожа на бесполое существо, — весело произнесла Алиса, и Драго рассмеялся.
— Не смешите меня, у меня болят ребра.
— Драго, вам нужно отлежаться дома еще несколько дней.
— Уговорили. Останусь дома еще на пару дней, но только потому, что вы мне это посоветовали.
— Спасибо.
— Как у вас идут дела, Алиса? — внезапно мягко спросил Драго.
— Потихоньку.
— У меня тоже все налаживается, благодаря вам. — Наступило неловкое молчание, потом Драго спросил: — Вы простили меня?
— Вы ни в чем не виноваты передо мной.
— Я не знал наверняка, но надеялся, что вы меня простите за ту поездку на виллу.
— До свидания, Драго.
— До свидания.
Разговор закончился. Какое-то время Алиса сидела, уставившись на телефон. Итак, Драго видел ее фото с Брайаном и заволновался. Брайан был привлекателен и уже состоял прежде в трех браках. Теперь он предпочитал заводить легкие интрижки с молоденькими и легкомысленными дамами, избегая обязательств.
Алису же Брайан пригласил на деловой ужин потому, что очень ценил ее профессиональные навыки и жаждал сделать своим деловым партнером.
Прошел месяц, но от Драго не было никаких известий. Я вдруг Алисе прислали приглашение на открытие отреставрированной его фирмой церкви во Флоренции. Драго сообщал ей, что забронирует для нее номер в отеле и приглашает на ужин по этому случаю, который состоится в его доме. Тон послания был официальным и вежливым, однако Алиса прекрасно все понимала. Драго, как и она, жаждал встретиться с ней, но осторожничал. Он по-прежнему хотел видеть Алису и, так же как и она, стремился к ней всей душой.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Алиса отпросилась у Брайана на неделю. — Вы нужны мне в фирме, — забеспокоился он. — Надеюсь, вы не завели любовника, который хочет переманить вас в свою компанию?
— Не беспокойтесь на этот счет, — отмахнулась Алиса. — Я познакомилась с одним известным итальянским архитектором, и теперь он приглашает меня на открытие отреставрированной его фирмой церкви.
— Драго ди Лука, — произнес Брайан, глядя на приглашение. — Я слышал о нем. О его профессионализме поговаривают уже и в Англии. Хорошо, поезжайте.
Алиса что-то пробормотала в ответ и ушла. Брайан, скорее всего, подумал, что для нее это будет обычная официальная поездка. Однако те чувства, которые испытывала девушка, явно не подходили для деловых встреч.
В аэропорту Италии Алису встретил шофер Драго, который отвез ее в отель, а по дороге отдал записку от шефа.
Я не смог лично встретить вас, у меня много дел. Вам, скорее всего, захочется отдохнуть после полета. В шесть часов вечера за вами приедет автомобиль и привезет на ужин в мой дом. Тина очень хочет увидеться с вами, впрочем, как и я.
Приехав в отель, Алиса приняла душ, потом решила прогуляться по Флоренции. Был разгар лета, стояла солнечная погода.
Гуляя, Алиса снова забрела в тот район, в котором когда-то жили Джеймс и Карлотта, но, как ни странно, при виде их дома не испытала никаких эмоций. Затем она направилась к мосту, с которого влюбленные пары бросали в реку ключи от сувенирных замков, клянясь друг другу в любви, или развешивали их на перилах моста. На этот раз перила моста оказались пусты.
Услышав чей-то вздох, Алиса обернулась и увидела продавца сувенирных замков, которого встретила полгода назад.
— Куда исчезли замки с перил моста? Разве их больше не покупают? — удивилась она.
— Городской совет запретил развешивать замки на мосту. Если вас застанут за этим занятием, то придется заплатить штраф, — пояснил продавец.
— Это ужасно!
— Согласен. Так что теперь мне приходится заниматься другим делом.
Через несколько минут Алиса взяла такси и поехала к церкви Всех Святых. Могила Карлотты по прежнему была усеяна алыми розами.
Подойдя к могиле Джеймса, Алиса какое-то время молчала. Подняв голову, она посмотрела на синеву неба, яркое южное солнце, потом услышала пение какой-то птицы.
— Я перестала ненавидеть тебя, — сказала Алиса, снова посмотрев на надгробие Джеймса. — Разве я могу поступить иначе? Ведь для тебя все так печально закончилось…
На ужин в доме Драго Алиса надела длинное шелковое синее платье со скромным декольте. Платье удачно подчеркивало стройность ее фигуры.
В салоне красоты отеля Алиса сделала элегантную прическу. На шею она надела бриллиантовое ожерелье, а на плечи — бархатную накидку.
На крыльце дома Драго Алису встретила Елена.
— Приятно видеть вас снова, — сказала она. — Драго скоро приедет, его задержали дела. Позвольте познакомить вас с давней подругой нашей семьи синьориной Леоной Алекко.
Леона оказалась немного полновата, ей было около сорока лет. Леону нельзя было назвать красавицей, но в ее глазах светился ум. У нее был слишком яркий макияж, а платье — с чересчур откровенным декольте.
Леона оглядела Алису проницательным взглядом, потом изобразила на лице равнодушие.
— Сегодня мы пригласили в дом только самых близких, а также влиятельных людей, — продолжала Елена, проводя Алису в дом. Говоря это, она будто напоминала Алисе о том, чтобы та не воображала о себе слишком много.
Взяв предложенный бокал с вином, Алиса огляделась. Она увидела сестру Карлотты с мужем и детьми. Внезапно к ней подскочила обрадованная Тина:
— Папочка говорил, что вы приедете!
Алиса была тронута и улыбнулась в ответ.
— Это твоя подружка? — спросила она, указывая на куклу в ярком платье, которую Тина держала в руках.
— Мне ее подарила тетя Леона.
— Какая хорошенькая, — вежливо сказала Алиса.
— Кукла вычурная, — состроила гримасу Тина. — Я не люблю вычурность.
Внезапно сзади раздался гул голосов, и, обернувшись, Алиса увидела входящего в дом Драго. Одетый в черный элегантный смокинг с бабочкой, он был по-прежнему очень привлекателен.
— Я уж не надеялся вас увидеть, — протягивая Алисе руки, тихо сказал Драго.
— Разве я могла пропустить момент вашей славы? — поддразнила она его. — Ни за что!
Он промолчал и только слегка сжал в ладонях ее руки.
— Наконец-то ты появился, — раздался голос Елены. — Я думала, что мы уж и не дождемся тебя!
Драго отпустил руки Алисы и, повернувшись, вежливо улыбнулся Елене:
— Возникли срочные дела. Итак, можно начинать ужин?
— Конечно. Ты сядешь рядом с Леоной, а я с Тиной.
— Я хочу сидеть за столом рядом с Алисой, — сразу же заявила девочка, — она ведь гостья.
— А ты — хозяйка этого дома, — поддержал ее Драго, — поэтому сядешь рядом с ней и будешь ухаживать за ней вместо меня.
Елена рассердилась, но возражать не стала. Тина, взяв Алису за руку, провела ее в обеденный зал, а Драго повел к столу Леону.
Алиса видела, что Елена явно радовалась тому, что Леона находится рядом с Драго. Однако Драго был просто вежлив с Леоной и обходителен, но ни разу не заговорил с ней первым. Елена понимала, что Драго недолго пробудет вдовцом, а значит, женить его нужно на давней подруге семьи, ведь в таком случае Тина наверняка будет постоянно находиться под присмотром бабушки.
И все же Алиса считала, что Леона не совсем подходит Драго в качестве жены. Она не могла объяснить, по какой причине сделала подобный вывод, но чувствовала, что так и есть.
Когда ужин был в самом разгаре, Тина спросила Алису:
— Я хотела узнать у вас о папочке. Вы ведь присматривали за ним?
— По-моему, я справилась с этой задачей. Он также присматривал за мной.
— Из-за-того, что вы оба потеряли близких?
— Из-за этого.
К концу ужина Тину начало клонить в сон, и Драго мягко предложил ей укладываться спать.
— Мы с Леоной позаботимся о ней, — сразу сказала Елена. — Поднимайся в свою комнату, дитя.
Алиса наклонилась к Тине, и та сонно поцеловала ее, потом пошла наверх вместе с Еленой. Драго протянул руку Алисе.
— Пойдемте со мной. — Выведя ее на террасу, залитую лунным светом, — он тихо произнес: — Дайте я посмотрю на вас.
Они держались на некотором расстоянии, оглядывая друг друга. Обоих интересовали перемены, произошедшие с ними со времени их последней встречи. Алиса затаила дыхание, готовая услышать, что скажет Драго.
— Вы пополнели, — наконец произнес он.
— Мне это идет?
— Очень. Такой вы мне нравитесь больше. Раньше вы казались тощей.
Алиса рассмеялась. Драго был единственным человеком, мнению которого она доверяла, так как он никогда не лгал.
— Извините, — торопливо добавил он, — я известный всему миру невежа. Но я всегда говорю то, что думаю. Раньше вы больше походили на привидение, а теперь будто снова ожили.
— А вы? Вам удалось начать жизнь заново?
— Отчасти. Мне нужно так много вам рассказать. Вы ведь мой друг.
— Мне тоже о многом нужно вам поведать, — поспешно произнесла Алиса. — Вы сказали, что я будто ожила, это правда, но есть еще кое-что. Только вы можете мне помочь в этом.
Взгляд Драго потеплел. Он обхватил ладонями ее руки.
— Конечно, я помогу вам во всем, о чем вы попросите. Ведь вас никто не знает лучше меня. Скажите, что вас тревожит. Чего вам не хватает?
Однако Алисе не удалось произнести и слово, потому что сзади раздался женский голос.
Оглянувшись, они увидели Леону, которая махала Драго рукой.
— Елена хочет поговорить с вами.
— Будьте любезны, — промолвил Драго, — передайте ей, что я сейчас приду.
— Я думаю, Елена хочет, чтобы вы занялись гостями. Она считает, что вы пренебрегаете своими обязанностями хозяина дома, — заявила Леона.
Драго тихо простонал.
— Вы должны идти, — тихо произнесла Алиса.
— Да, похоже, должен, но мы обязательно поговорим с вами сегодня.
Алиса взяла Драго под руку, и они вошли в дом вместе. Леона следила за каждым их движением, как ястреб.
Остаток вечера Алиса провела среди гостей, совсем не общаясь с Драго. Настал момент, когда она решила возвращаться в отель, и тут Драго предложил отвезти ее.
Елена возразила, говоря, что с этим справится и шофер, но Драго заставил се умолкнуть. Елене ничего не оставалось делать, кроме как злобно улыбнуться в ответ.
— Вы отлично справляетесь с ролью хозяйки дома, — сказал он Елене. — Я знаю, что могу положиться на вас, поэтому уезжаю. Алиса, вы в самом деле готовы ехать? — Уже в дороге Драго процедил сквозь стиснутые зубы: — Ох, уж эта теща! — И, услышав, как Алиса тихо хихикнула, прибавил: — Я полагаю, вы находите ее поведение забавным.
— Она слишком явно дает понять, что решительно настроена женить вас на Леоне.
— Вы тоже это заметили? Я надеялся, что у меня разыгралось воображение.
— Это очевидно. Елена похожа на генерала, уже составившего стратегический план.
— Точно подмечено. Я пригласил Елену на завтрашний прием, так она заставила меня позвать и Леону.
Недалеко от Флоренции Драго предложил остановиться, зайти в кафе и поговорить.
Они расположились в маленьком кафе на углу переулка, где было не слишком яркое освещение и мало посетителей, способных помешать им.
— Вы пригласили меня сюда именно поэтому? — спросила Алиса. — Хотите защитить меня от Леоны?
— Не совсем так. Я хотел поговорить с вами наедине. Все случившееся кажется нереальным. Я хотел убедиться, что вы в самом деле рядом со мной. Но теперь мы приехали сюда и из-за Леоны. Я не знаю, с какой стати Елена решила женить меня на ней.
— Для нее Леона — лучший вариант на роль вашей жены. Она не станет препятствовать Елене заниматься с Тиной. Как поведет себя с Еленой другая женщина, ставшая вашей женой, еще неизвестно.
— Я полагаю, она перебрала немало кандидатур. А моего мнения не требуется?
— Она считает по-своему. Кроме того, вы ведь можете жениться только для того, чтобы найти мать Тине.
— Этого никогда не будет! — в отчаянии воскликнул Драго. — Я женюсь не только ради Тины, но и — он вздохнул. — Не хочу, чтобы кто-то другой выбирал мне спутницу жизни. Я очень надеюсь, что вам удастся оградить меня от их интриг.
— Не волнуйтесь, — уверила его Алиса. — Я — ваш лучший друг и, когда придет время, помогу вам выбрать жену. Тина и я выстроим кандидаток в ряд, зададим им ряд тестов и оценим по шкале от одного до десяти.
Он рассмеялся:
— Рядом с такими ангелами-хранителями, как вы и Тина, я буду в полной безопасности. Что до вас, как моего лучшего друга…
— Разве вы меня такой не считаете? Мы ведь через столько вместе прошли.
— Да, конечно… То, что нас связывает, невозможно уничтожить. Но поговорим об этом позже. Мне жаль, что я не смогу провести с вами больше времени, чем мне хотелось бы сейчас.
— У вас есть обязанности, и я отдаю им должное.
— Но вы поедете со мной в горы потом, когда все закончится?
Ее сердце екнуло.
— Я очень надеялась, что вы попросите меня об этом.
— Только давайте сохраним все в секрете. Все должны думать, что вы возвращаетесь в Англию. Кстати, о чем вы хотели поговорить со мной?
— Это может пождать. Я расскажу вам обо всем, когда мы окажемся в горах.
— Договорились. А теперь я должен возвращаться домой. Завтра я пришлю за вами автомобиль.
На следующее утро у отреставрированной фирмой Драго церкви собрались почти все выдающиеся люди Флоренции. Драго рассказывал гостям о том, как шел процесс реставрации, и то, с каким достоинством он принимал их поздравления, навело Алису на мысль, что он и сам знал о качестве выполненной работы и не нуждался ни в чьих оценках.
Тина сбежала от своей бабушки и повсюду следовала за Алисой, подробно, будто эксперт, рассказывая о реставрации церкви. Елена попробовала было заставить внучку вернуться, но безуспешно. Тина обладала тем же упрямством, что и ее отец.
— Я должна сопровождать Алису, — твердо заявила девочка. — Она здесь совсем одна. — Затем она взяла Алису за руку и сказала, указывая на церковь: — Видите? Оттуда упал папочка. Он был очень сердит и на всех кричал.
— Даже на тебя? — спросила Алиса.
— На меня — нет, но на всех остальных кричал. А вообще-то он стал спокойнее после того, как вы ему позвонили.
Когда церемония открытия церкви завершилась, Алиса отправилась в отель, чтобы подготовиться к вечернему приему.
— Вы сегодня приедете? — с тревогой спросила Тина, порывисто обняв ее.
— Обещаю, — почувствовав на шее детские руки, Алиса вздрогнула и обняла Тину.
Алиса купила для вечера шифоновое платье цвета слоновой кости, которое очень ей шло.
На крыльце ярко освещенной виллы гостей встречали Драго, Елена и Леона, которая будто бы уже приняла на себя роль хозяйки этого дома. Драго посмотрел на Алису и довольно улыбнулся, а Елена и Леона поприветствовали ее, подозрительно оглядывая ее одеяние.
Тина сразу же оказалась рядом с Алисой, что только обрадовало Драго.
— Смотрите, что папочка купил мне, — сказала она, показывая на медальон на шее, в котором был портрет Карлотты. — Он сказал, что сегодня особенный день, и мамочка радовалась бы, а мы должны помнить о ней.
— Он часто о ней вспоминает? — спросила Алиса.
— Да, особенно в день ее рождения, который был на прошлой неделе. И на мой день рождения, потому что она посылает мне подарки. Ну, конечно же, подарки мне посылает папочка, но он говорит, что это от нее, и я притворяюсь, будто верю ему, ведь иначе он расстроится.
— И ты не хочешь его расстраивать вне зависимости от того, веришь ему или нет?
Тина просияла, обрадовавшись, что Алиса ее понимает.
— Папа прикидывается упрямым, но на самом деле он не такой. Он настоящий добряк.
— Никто не знает его лучше тебя, поэтому я предположу, что ты права.
— Тина! — раздался голос Леоны. — Мы рассаживаемся за столы. Иди сюда.
— Но мне нужно многое показать Алисе, — возразила Тина.
— Ты все покажешь мне потом, — сказала Алиса. — Не нужно заставлять хозяйку ждать.
— Это точно, — произнес Драго из-за спины Леоны, которая тут же повернулась к нему лицом.
Тина сразу же высунула язык и показала его Леоне. Алиса поспешно прикрыла ладонью рот девочки. Драго заметил это и широко улыбнулся.
После ужина начались танцы. Играл оркестр. Драго танцевал с Леоной, потом с какими-то замужними дамами. Алису приглашали мужчины, которые отлично разговаривали по-английски и имели торговый интерес в Англии. Отчасти Алиса уверила себя, что с пользой проводит время на этом торжественном приеме.
К сожалению, ей так и не удалось потанцевать с Драго.
Когда Алисе пришла пора уезжать, Елена обратилась к ней с присущей ей надменностью:
— Я надеюсь, что вы получили удовольствие от этого вечера, синьорина, и возвращаетесь домой с приятными воспоминаниями. Когда именно вы покидаете нас?
— Я уезжаю завтра.
— Как жаль! Мы останемся еще на несколько дней. Наша семья так редко собирается вместе, поэтому мы должны воспользоваться появившейся возможностью.
— Боюсь, что на этот раз семья соберется без меня, — вставил Драго, непримиримо взглянув на Елену, когда та собралась возразить. — Один из потенциальных клиентов, из-за которого я вчера задержался, хочет, чтобы я посмотрел его здание и решил, возможна ли реставрация. Я уеду завтра утром, и меня не будет несколько дней. Синьора Деннис, позвольте проводить вас к автомобилю, — обратился он к Алисе. — Мне жаль, что я не смогу лично отвезти вас в отель.
Подойдя к автомобилю, Алиса спросила:
— Интересно, где же находится здание, которое вы поедете смотреть?
— Вам известно, где оно, — произнес Драго. — Вы забыли, где мы решили встретиться?
— Я все помню и буду ждать вас завтра. А теперь мне лучше уехать, пока Елена не сотворила что-нибудь из ряда вон выходящее.
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— Мне очень жаль, что вы видели только заснеженные вершины гор, — сказал Драго на следующее утро, когда вместе с Алисой выехал из Флоренции. — Я хочу, чтобы вы посмотрели на них теперь, когда все в цвету.
Поездка оказалась волшебной. В прошлый раз стояла морозная погода, а сейчас светило солнце и природа вокруг представала во всем блеске.
Снова остановившись в той же деревне, Алиса и Драго зашли в магазин, и купили те продукты, которые назвала Алиса.
— Если вы учли мои предпочтения, значит, я смогу помочь вам с готовкой? — спросила она, когда они вернулись в автомобиль.
— Ни за что! Я не позволю вам торчать в моей кухне. Обязанность женщины — накрывать на стол.
Почти на подъезде к вилле Алиса попросила Драго остановить автомобиль. Выйдя из него, они какое-то время прогуливались среди деревьев, любуясь пейзажем.
— Все изменилось. Я и не узнала бы этого места, — удивленно покачала головой Алиса.
— Спасибо, что поехали со мной, — произнес Драго. — Я все это время думал о вас. Скажите, что и вы не забывали меня.
— Да, я постоянно о вас вспоминала.
Когда они поднялись на холм, где деревья росли гуще, Драго спросил:
— Узнаете это место?
— Вряд ли.
— И неудивительно. В тот раз, когда вы оказались здесь, было темно и шел снег.
— Вы нашли меня той ночью именно тут?
— Верно. Вы лежали вон под тем деревом.
— Как странно. Здесь все так красиво теперь, а тогда…
Прислонившись к дереву, Драго взял Алису за руку, приложил ее ладонь к своей щеке, потом поцеловал.
— После вашего отъезда я часто приходил сюда, — произнес он, — в поисках счастья и покоя.
— А можно ли вообще когда-либо обрести счастье? — задумчиво проговорила Алиса.
— Безусловно, однако для этого потребуется время, — твердо произнес Драго. — Знаете, каков первый урок, который должен усвоить строитель? Он не должен торопиться. Пусть все происходит в установленное время. Если этого не будет, проект окажется загубленным.
— А мы не должны загубить проект, — согласилась она.
На его лице появилась теплая улыбка.
— Вот видите, мы друг друга поняли, — сказал он. — А теперь пойдемте, я проголодался.
Она кивнула. Взявшись за руки, оба направились к автомобилю.
Когда же, оставив машину в гараже, они прошли в дом, Алиса обнаружила, что там работает печное отопление.
— Здесь холодно даже летом, — пояснил Драго, — поэтому я приезжал сюда несколько дней назад, чтобы нагреть дом к вашему приезду.
После ужина Драго и Алиса расположились на ковре у камина.
— Вы очень изменились, — констатировал Драго. — Можно сказать, расцвели.
— Да, вы уже отметили, что я потолстела, — тихо рассмеялась Алиса.
— Толстой я вас не называл, и вы прекрасно об этом знаете. Если бы при нашем прошлом посещении этого дома мне сказали бы, кем вы для меня станете, я не поверил бы в это.
— Я тоже не поверила бы. В тот день, когда вы задержали меня в аэропорту и привезли сюда…
— Я не задерживал вас, — запротестовал Драге.
— Как вам не стыдно! Разве можно так лгать?
— Просто я был напуган. Вам, леди, удалось нагнать на меня страху.
— Я сама тогда испугалась. Мне даже теперь боязно вспоминать, какой я тогда была. Да и вам от меня досталось. Я помню, как заблудилась в лесу, потеряла сознание, а вы нянчились со мной.
— Мне понравилось нянчиться с вами, — улыбнулся он.
— Но очень быстро вы потеряли терпение, — усмехнулась Алиса. — Так на меня орали!
— Нуда, ведь вы, простуженная, выскочили на улицу!
— Нет, это было до того.
— Ах, да, помню.
— Что вы помните? Расскажите мне, — сказала она.
Он помолчал, потом произнес:
— Хорошо, я признаюсь вам. Когда вы сильно простудились, я забеспокоился, поэтому остался с вами.
— Верно.
— Я лег на вашу кровать.
— В одежде.
— Конечно!
Алиса хихикнула:
— Как мило и старомодно. Ну прямо девятнадцатый век.
— Можете смеяться, но тогда вы были больны. Я ведь заставил вас сюда приехать. Вы доверились мне, поэтому я должен был заботиться о вас. Однако, проснувшись, я обнаружил, что обнимаю вас во сне.
Она ахнула:
— Какой кошмар! Как вы могли так поступить?
— Я спал и не знал, что… вы решили пошутить надо мной.
— Почему вы сделали такой вывод?
— Я не уверен, — с подозрением произнес он, — потому что обладаю не слишком хорошим чувством юмора, но мне кажется, вы смеетесь надо мной.
— Да… не скоро же до вас доходит, — мягко сказала она, уловив обиду в его голосе. — Обещаю больше никогда не подтрунивать над вами.
— Шутите, я не возражаю. Если вам нравится, выставляйте меня на посмешище. Я и сам, возможно, посмеюсь над собой… На следующий день после того происшествия я почувствовал себя неловко, поэтому и начал срывать раздражение на вас. Уж лучше вы будете недоумевать, нежели подозревать меня в чем-то… Что такое? — спросил он, когда она принялась хохотать.
— Вы так ни о чем и не догадались? — пропела Алиса. — Просто не могу в это поверить.
— Что вас так рассмешило?
— Это ведь я все подстроила. Когда я вышла из ванной комнаты, то увидела, что ваша рука лежит на кровати на том месте, где лежала я. И тогда я осторожно улеглась в кровать и подлезла под вашу руку.
— То есть…
— Получилось, будто вы обняли меня, но на самом деле все подстроила я.
— Меня раздирало чувство вины, потому что… Черт, вы заставили меня страдать.
— Я понятия не имела, что вы страдаете, — хихикнула она. — А жаль!
— Да, вам бы это тогда понравилось, — огорченно произнес он. — Вы… вы…
— Да ладно, вам просто нужно развивать чувство юмора.
— Полагаю, мне для этого потребуется время. Для меня то, что произошло, неприемлемо. Я все это время напрасно стыдил себя!
— Похоже, что так.
Алиса посмотрела в потемневшие глаза Драго и только теперь поняла по-настоящему, как сильно скучала по нему. Он обнял и нежно поцеловал ее, и она с удовольствием ответила на его поцелуй. Опустив Алису на ковер, Драго прошептал:
— Ты настоящая ведьма.
— Ты только сейчас это понял? — улыбнулась она.
И уже через секунду их обоих охватила страсть. Алиса никогда прежде с таким исступлением не занималась любовью. К Джеймсу она не испытывала подобного желания и влечения.
Когда все закончилось, потрясенный Драго посмотрел на Алису и прошептал:
— С тобой все в порядке?
В ответ она что-то довольно промычала.
— Я не хотел быть таким… таким…
Драго был настолько сконфужен, что Алисе захотелось обнять его. Она понимала, что его смутила собственная неистовость. Однако лично Алису она очень даже устраивала.
— Все хорошо, — уверила его девушка. — Я довольна, что ты потерял над собой контроль.
— Но тебе, наверное, было жестковато на ковре.
— Ничего подобного, ковер толстый. Впрочем, для подобных занятий есть другие места… более удобные.
Драго поднялся и, подхватив Алису на руки, понес ее в свою комнату, где они, рухнув на кровать, предались всепоглощающей страсти.
Прошло всего несколько минут после первого выплеска их неудержимой чувственности, а обоих снова неотвратимо тянуло друг к другу. Драго и Алиса радовались тому, что снова могут любить и наслаждаться жизнью. На этот раз они также не сдерживали эмоций, забыв о благоразумии и сдержанности.
— Который час? — спустя некоторое время поинтересовалась Алиса, лежа в объятиях Драго. — Я не заметила, как стемнело.
— Мне тоже было не до того, — произнес Драго. — Я так сильно хотел тебя, — тихо признался он, — но очень боялся все испортить.
— Я тебя понимаю, — лениво отозвалась она. — Наша страсть была такой бурной, что поначалу напугала меня. Однако это все равно произошло бы между нами. Возможно, сейчас наступило подходящее время.
— Как ты мудра! — Драго уткнулся носом в шею Алисы, вдыхая аромат ее кожи. — От тебя пахнет чем-то сладким и пряным, — тихо произнес он. — Ты кажешься мне авантюристкой и философом одновременно. Как тебе это удается?
— А ты поэт!
— Только не это! — вскинулся он. — Ты снова смеешься надо мной?
— Всего чуть-чуть, — нежно улыбнулась Алиса. — Не обижайся.
Какое-то время они лежали будто в полудреме, потом Драго проговорил:
— Ты помнишь, как мы прощались в аэропорту? «Я рад тому, что не встретился с тобой раньше» — примерно так я сказал тебе тогда.
— Да. Я много думала над твоими словами, но в конце концов поняла, что ты оказался прав.
— В конце концов?
— Сначала меня коробили мои чувства, да и твое поведение казалось мне… странным. Смысл твоих слов в аэропорту дошел до меня после того, как ты упал со строительных лесов. Я чуть не умерла от страха, что ты мог погибнуть!
— Мои тревоги начались намного раньше. Меня так к тебе тянуло, что я испугался. После нашего расставания я снова приехал сюда, но пробыл тут очень недолго, поскольку невыносимо тосковал без тебя. Потом решил написать тебе письмо, чтобы поддержать с тобой хотя бы такой контакт. Прочтя твое ответное послание, я опять примчался сюда, чтобы подготовить дом. Ты постоянно незримо присутствовала здесь.
— Да, — кивнула Алиса, — я всегда ощущала, будто нахожусь рядом с тобой.
— Ты очень переживала, когда вернулась домой?
— В течение года я запрещала себе проявлять эмоции, и это едва не погубило меня. Еще чуть-чуть, и я превратилась бы в бесчувственного чурбана. Выплакавшись, я поняла, что теперь все будет хорошо, и ощутила себя сильнее. Меня больше не страшит действительность.
— Я не думаю, что действительность тебя когда-либо страшила, — сказал Драго. — Скорее наоборот, это ты отпугивала от себя людей.
— Это была маска. Я старалась казаться суровее, чтобы скрыть свой страх. Больше я не должна позволять себе такого. А как ты? Тебе удалось забыть прошлое?
— Мне не хватает твоей смелости. Я по-прежнему отчасти отстраняюсь от мира и откровенен только с тобой. Но бессонница меня больше не мучает. Да и Тина стала счастливее.
В тусклом свете Алиса разглядела шрам на лбу Драго и протянула к нему руку;
— Это произошло во время падения?
— Да, но скоро он исчезнет.
— Я думала, ты погиб. Краски этого мира сразу для меня померкли. Представив, что тебя больше нет… Пусть даже мы никогда не встретились бы вновь, но мне было важно просто знать, что ты жив. Если бы тебя не стало, я не знаю, удалось, ли бы мне выжить.
— Я валялся в больнице и постоянно думал о тебе. А потом ты позвонила мне. По-моему, именно с этого момента я стал размышлять о том, как бы снова пригласить тебя сюда. Мне было необходимо видеть тебя, удостовериться, что ты не сон.
— Ну, я теперь здесь, но все кажется сном. Я больше не знаю, где вымысел, а где реальность. Так будет всегда?
— Ответ на этот вопрос тебе известен, — серьезно проговорил он.
Алиса вздрогнула. Разве не знала она наверняка, что рано или поздно они с Драго окажутся в объятиях друг друга и их ждет такое взаимное познание, какое даровано только им?
— Наверное, если бы ты позволил мне сейчас уехать домой, то заставил бы меня по-настоящему страдать. Сделав так, ты показал бы мне, что возникшее между нами чувство неверно.
— Мне тоже так кажется. И я считаю, что происходящее между нами верно.
— Итак, ты все запланировал с самого начала?
— Нет, не планировал, а надеялся. Я не знал, как именно все случится, до тех пор, пока не увидел тебя на вилле. Ты была такой красивой, что я сразу понял, как станут развиваться наши отношения.
— Да, — согласилась Алиса, погладив его по мускулистой груди. — В тот момент я тоже все поняла.
— Угу, — он склонил голову к ее плечу.
— Да ты совсем сонный.
— Не совсем.
— Я тоже хочу спать, — она тихо хихикнула. — Так что спокойной ночи.
За завтраком Драго произнес:
— Давай сегодня устроим вылазку по окрестностям. Я покажу тебе, какие здесь красивые пейзажи, а потом мы поедим в ресторанчике в деревне.
— А не лучше будет поесть в доме? Тут мы будем наедине.
— Ты права, дорогая. А сейчас собирайся, и в путь.
Прогулка в горы оказалась волшебной. Драго и Алиса поднимались по пологому склону. Ласковые солнечные лучи пробивались сквозь густые кроны деревьев. Время от времени Драго обнимал Алису, и они оба стояли, прижавшись друг к другу, наслаждаясь тишиной.
Казалось, в радиусе нескольких миль нет ни души. Иногда Драго и Алиса думали, будто они вообще единственные люди на всем белом свете.
— Я люблю тебя, — сказал Драго.
Алиса неторопливо повернула голову, задаваясь вопросом, не ослышалась ли.
Драго очень серьезно смотрел на нее, взглядом подтверждая свои слова.
— Да, я люблю тебя, Алиса. Чему ты удивляешься? По-моему, все логично.
— Наверное, ты прав, — будто во сне произнесла она.
— Ты ведь действительно знала заранее, чем закончатся наши отношения, так?
— Да, но… в своих предположениях я не заходила так далеко.
Произнеся это, Алиса не смогла сдержать улыбку, вспоминая то, как они занимались любовью.
— Понимаю, — с улыбкой кивнул Драго. — В свое время я тоже рассчитывал ограничиться постелью, но теперь понял, что этого недостаточно. Даже самый прекрасный секс ничего не значит, если нет любви.
— Но ты торопишься. Боюсь, я перестала верить.
— Мне? — тихо спросил он.
— Себе. Любовь отнимает у человека слишком много, а я не могу снова платить за счастье такую высокую цену. Наверное, я просто трушу.
— Ты? Никогда не поверю, что ты можешь трусить.
— Еще как могу. Когда-то я уже окунулась с головой в омут любви и теперь думаю, что больше этого не будет в моей жизни.
— Конечно, не будет. Двух одинаковых влюбленностей не бывает, как не бывает и двух одинаковых людей. Я люблю тебя иначе, нежели Карлотту, но нисколько не меньше. Слушай, а может, таким образом ты даешь мне понять, чтобы я не обманывался, поскольку не испытываешь ко мне никаких чувств? — спросил Драго. Алиса так долго молчала, что он нетерпеливо поднял бровь. — Я прав?
— Не знаю. Как бы тебе объяснить… Ты мне дороже всех на этом свете, но… отчасти я боюсь подпускать тебя слишком близко к себе.
— То есть ты намерена отказать мне? Я упрям, Алиса, и тебе так просто от меня не отделаться. Я завоюю твои мысли и душу и заставлю тебя посмотреть на меня иначе. Я буду рядом с тобой день и ночь.
— Конечно, — прошептала она.
— Останься со мной. Выходи за меня замуж. Люби меня.
— Из твоих уст все звучит так легко, — с некоторым раздражением сказала Алиса. — Все сложнее. Любовь намного опаснее, чем ты думаешь.
— Полагаешь, я не проверил это на собственном опыте?
— Тебе только кажется, что проверил, но ты не знаешь…
Алиса умолкла, с ужасом сознавая, что едва не проговорилась Драго о том злосчастном письме, которое спрятала от него. Брови Драго сошлись на переносице, и девушка поняла, что теперь ей просто так не отвертеться.
— Чего я не знаю? — спросил он, внимательно глядя на нее.
— Ну, я не говорю о чем-то конкретном, — поспешно сказала она. — Просто мы самонадеянно, думаем, будто нам уже все обо всем известно, но на самом деле это не так.
— Чего я не знаю, Алиса?
— Перестань давить на меня! — выпалила она. — Я имела в виду, что нельзя знать что-либо заранее, даже обладая большим опытом в определенных вещах. Нам по-прежнему свойственно наступать нате же грабли.
Драго удивленно уставился на нее.
— Интересно ты изъясняешься, Алиса, — задумчиво произнес он. — Моя дочь называет это «всего по чуть-чуть». Витиеватость твоих фраз подтверждает твое желание переменить тему разговора.
— Я всего лишь хотела сказать, что все происходит слишком быстро, — беспомощно пролепетала девушка.
— Как ты можешь такое говорить после вчерашней ночи? Мы любили друг друга. Разве я не прав?
— Я не знаю, можно ли это назвать любовью. Все было прекрасно, но…
— Да, все было прекрасно. Ты ведь не станешь утверждать, что это был просто секс?
— Не стану, но…
— Мы хотели друг друга. Не говори, что инициатива исходила только с моей стороны. Я не поверю в это после того, как испытал твою страстность и услышал, как ты шептала мне слова признания.
— Да, Драго, все так, но не нужно называть это любовью. Я не желаю снова влюбляться.
— Алиса, послушай, — серьезно сказал он. — Мы оба хотим любить друг друга. Думаешь, я не пытался забыть тебя? Представь себе, пытался, но ничего не получилось. У нас нет выбора.
— Мы свободные люди. Каждый из нас имеет право выбора.
— Когда речь заходит о любви, о свободе говорить не приходится. Я считал, что всегда буду помнить Карлотту и то, что было между нами. Но именно ты излечила меня. Теперь я хочу быть только рядом с тобой.
— Драго, умоляю, не торопи меня.
— Ты действительно полагаешь, что я должен отступить в сторонку и терпеливо наблюдать, как ты возвращаешься к прежней жизни, предпочитая убегать от любви? — язвительно поинтересовался он. — Ты работаешь в фирме, а значит, предпочитаешь партнерство! Иначе как же мне удастея вписаться в твою жизнь?
— Ты несправедлив!
— Возможно, но в делах любви о справедливости также говорить нельзя. Или тебе есть что от меня скрывать?
— Прекрати давить на меня! — снова потребовала она. — Дай мне возможность подумать.
С губ Драго сорвался тихий стон.
— Я снова иду напролом! Опять пытаюсь натиском добиться от тебя желаемого.
— К такому способу обычно прибегают в бизнесе, — уныло сказала Алиса.
Драго кивнул.
— Раньше я с легкостью прессовал людей, — он вздохнул, — но мне следовало помнить, что с тобой подобная тактика бесполезна.
— Я тоже умею давить на людей, — улыбнулась она, пытаясь разрядить обстановку. — Давай вернемся в дом.
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По дороге на виллу Драго болтал на различные темы, но Алиса с тяжелым сердцем сознавала, что над ними обоими сгущаются тучи. Драго уже не был с ней так же беспечен, как прежде, и девушка не винила его. В ней самой что-то разладилось, и она не понимала, что происходит у нее в душе.
Алиса постоянно думала о Драго, чувствовала его присутствие, даже находясь за многие мили от него. Однако, когда момент откровения настал, она предпочла отступить. Непреодолимая сила заставила ее отказаться от возможности быть счастливой.
Сошла ли я с ума, размышляла Алиса, или же мне просто следует быть менее рассудочной? Мы провели с Драго вместе слишком мало времени. То, что нам кажется, будто мы хорошо знаем друг друга, иллюзия… красивая сказка, а вот риск оказаться снова разочарованной велик. Хотя почему бы мне еще раз не рискнуть?
Вечером, попивая вино после ужина, Драго произнес;
— Насколько я помню, приехав в Италию, ты сказала, что хочешь кое о чем поговорить со мной. И больше мы не обсуждали это.
На какое-то мгновение его слова поставили девушку в тупик. События последних дней напрочь лишили ее способности думать о ком-то еще, кроме Драго.
— Ах, ты об этом, — наконец сказала она. — В тот день кое-что произошло… Я внезапно поняла, что сильнее всего хочу сделать…
— Доверься мне, — нежно произнес Драго.
Алиса слишком погрузилась в свои мысли, поэтому не заметила, как в его взгляде вспыхнула надежда.
— Это касается Джеймса, — произнесла она. — Я хочу примириться с ним.
Драго нахмурился.
— И как ты собираешься это сделать?
— Я снова посетила кладбище. Могила Джеймса кажется такой одинокой. А ведь его похоронили почти как безродного исключительно из-за меня.
— Ерунда. Он сам привел себя к такой кончине.
— Если рассуждать здраво, то ты прав. Но, сказав, что не знаю его, я обрекла Джеймса на похороны в чужой земле. Теперь я намерена перевезти его прах на родину.
Драго резко вздернул подбородок:
— Что ты сказала?
— Я хочу, чтобы его похоронили в Англии. Ужасно видеть его на кладбище, где за могилой Карлотты так старательно ухаживают. По крайней мере, Джеймс иногда был добр ко мне. Почему ты так на меня смотришь?
— По-моему, ты лишилась рассудка, — огонек надежды угас в его взгляде и уступил место ярости. — После всего того, что он причинил тебе, ты по-прежнему привязана к нему. Неужели ты ничему не научилась за это время?
— Научилась. Я поняла, что должна простить его, и тогда обрету мир в душе.
— Да ничего ты ему не должна!
— Ты тоже ничего не должен Карлотте, но по-прежнему усыпаешь ее могилу цветами. Я понимаю, что отчасти это делается ради Тины, но не только. Ты простил ее, а я по-своему хочу простить Джеймса. Мне нужна твоя помощь.
— В чем?
— Ты известный человек и можешь помочь мне получить необходимое разрешение на вывоз праха Джеймса из страны.
— Никогда я этого не сделаю! — категорично заявил Драго.
— Но почему?
— Думаешь, эксгумацию и вывоз праха покойного из страны легко организовать? Я и представить себе не мог, что ты попросишь меня об этом. Мне казалось, что ты забыла его, — сердито произнес он.
— Так и есть.
— Ничего подобного! Ты готова пройти через жуткие сложности, только чтобы он оказался рядом с тобой.
Поняв, что Драго не на шутку рассердился, Алиса почувствовала разочарование. Она так рассчитывала на его помощь, а теперь, оказывается, все придется делать в одиночку.
— Прекрасно. Я займусь этим самостоятельно. Мне следовало сделать это сразу же по приезде в Италию.
— Вероятно, память о Джеймсе и заставляет тебя держаться от меня на некотором расстоянии. Правда в том, что ты по-прежнему любишь его.
— Нет! Но я по-прежнему помню о нем, как ты помнишь о Карлотте.
— Не смей сравнивать! Это не одно и то же, — прорычал он. — Мы были женаты десять лет. Карлотта родила мне ребенка, которого я люблю. Она была хорошей женой и изменила мне всего однажды.
Драго смотрел на Алису решительно и непреклонно. Это взбесило ее.
— Ах, вот как! — выпалила она. — Значит, она была хорошей женой? Ладно. Но ее семья смогла позаботиться о ней после ее смерти, а у Джеймса не было никого, кроме меня.
— Он предал тебя!
— И твоя жена предала тебя, но ты упрямо отказываешься это признать в полной мере. Именно поэтому могила Карлотты утопает в алых розах. Ты все еще хранишь в памяти ее образ идеальной жены.
— Тогда зачем, по-твоему, я признавался тебе в любви?! — выкрикнул Драго.
— Да, ты признавался, но я так и останусь для тебя на втором плане — после Карлотты. Ты всю жизнь будешь твердить о ее идеальности, повторяя, что она лишь однажды изменила тебе.
— Предположим, что я считаю ее безупречной женой. Приведи мне хотя бы одно доказательство того, что я не прав.
У Алисы перехватило дыхание. Если бы только Драго знал, какая правда о его жене может открыться! Едва он прочтет то письмо, все его сомнения улетучатся. Какое-то мгновение Алиса едва сдерживалась, чтобы не поведать ему обо всем.
— Итак? — настаивал Драго. — Ты думаешь, что знаешь ее лучше меня. Почему бы тебе не рассказать, отчего ты думаешь, будто знаешь мою жену лучше меня?
Алиса медленно выдохнула.
— Этого я не утверждала. Все, что мне известно, так это о ее романе.
— То есть то, что она увела у тебя Джеймса? Я понимаю твою ненависть к ней, но это еще не повод, чтобы и я возненавидел ее так же, как ты.
У Алисы гудело в ушах. Она обязана открыть Драго правду, а потом показать то злосчастное письмо, которое находилось теперь в Англии. Это можно сделать довольно легко.
— Нет, — наконец сказала девушка. — Ненавидеть ее было бы несправедливо…
И тут зазвонил телефон Драго. Это оказалась Тина. Алиса прошла в кухню и принялась мыть посуду. Едва она успела поставить ее на полку, как на пороге появился Драго.
— Похоже, между Тиной и Еленой наступил разлад, — сообщил он.
— Тогда скорее возвращайся домой, — сразу же всполошилась Алиса. — А я первым же рейсом вылечу в Англию…
— Ах, да, к своему деловому партнеру Брайану. Я удивляюсь, как он вообще отпустил тебя в Италию.
— Я сказала ему, что еду по делам, — пожала плечами Алиса, пытаясь казаться беспечной. — Отчасти это оказалось правдой, в твоем доме я встретила много интересных людей, имеющих торговый интерес в Англии. Так что мне удалось наладить новые деловые отношения.
— Я рад, что время не прошло даром, — натянутым тоном сказал Драго.
— Для меня никогда ничего не проходит даром. Я ведь из всего умею извлечь выгоду.
Сделав шаг вперед, Драго схватил ее за плечи:
— Прекрати! Хватит разговаривать со мной в таком тоне.
— Я всего лишь пытаюсь сделать расставание легким для нас обоих.
— Черта с два! Ты снова решила сделаться ею.
Алисе не пришлось уточнять, что Драго имел в виду. Она понимала, что вновь становится холодной и расчетливой, чтобы скрыть душевную боль.
— Я веду себя разумно. Мы оба должны уехать, — проговорила девушка. — Ты предпочел бы, чтобы я стала умолять тебя забыть Карлотту и считать меня главной любовью твоей жизни? Это было бы эгоистично и гадко, и ты знаешь об этом.
Простонав, Драго провел рукой по своим волосам.
— Да, знаю, но мне не нравится, что ты вдруг завела речь о благоразумии… Так и быть, отправляйся собирать свои вещи. Завтра утром мы уезжаем, — проворчал он.
— Отлично. Я ухожу укладывать чемодан.
Внезапно Алиса обрадовалась возможности бежать отсюда. Надежда на светлое будущее, которая витала в воздухе, испарилась, поэтому оставаться вместе на вилле не было смысла.
Спали Драго и Алиса в разных спальнях, куда удалились сразу после ужина. Снова оказавшись в той комнате, в которой располагалась во время прошлого приезда на виллу, Алиса чутко прислушивалась к звукам, доносящимся из комнаты Драго. Однако в его комнате стояла тишина.
На следующий день он отвез ее в аэропорт.
По дороге они хранили мрачное молчание. В прошлый раз их прощание было мучительным и имело горько-сладкий привкус. Сейчас Драго и Алиса расставались решительно, в душе обоих царило отчаяние.
У барьера, ведущего к стойке паспортного контроля, они остановились.
— Я думаю, мы еще встретимся, поскольку не обо всем договорили, — произнес Драго.
— Мы хотели получить друг от друга слишком много, — печально прошептала Алиса.
— Разве? Я сказал, что люблю тебя, и моя любовь останется неизменной. Поскорее разберись со своими чувствами, Алиса, и приезжай.
— Нет, Драго, тебе лучше забыть обо мне. У меня в голове все перемешалось.
— Так же, как и в твоей душе… Однако ты знаешь, где меня найти. Я буду ждать столько, сколько потребуется. Когда ты вернешься… Нет, не качай головой. Ты вернешься ко мне.
— Это потому, что ты так решил? — едва заметно улыбнулась Алиса.
— Если хочешь, пусть будет так. Отказа от тебя я не приму. Ты забыла, что я по натуре тиран? Неуклюжий, упрямый деспот, который всегда поступает по-своему.
Внезапно у нее на глаза навернулись слезы. Она протянула руку и коснулась ладонью его щеки. Пусть Драго называет себя кем угодно, но по натуре он мягок, нежен и беззащитен, хотя и вынужден надевать на себя непробиваемый панцирь. Алиса знала правду, и ее душа разрывалась, потому что она не могла забыть об осторожности и остаться с Драго.
— Нет, ты не такой, — возразила девушка. — Тина оказалась права.
— Что дочка говорила обо мне? — спросил он.
— Пусть она скажет тебе об этом сама. Если будешь послушным, она откроет тебе эту тайну.
— Учти, раз ты решила вести со мной игры разума, — произнес, он, глядя на нее в упор, — то мы с тобой еще их не закончили. Мы увидимся. Я не знаю, когда, но непременно увидимся снова.
И с этими словами Драго ушел прочь.
Алиса приземлилась в Лондоне в полдень. Решив проявить присущую ей ответственность, она отправилась прямо на работу, чтобы поскорее оказаться среди коллег. А через четыре часа девушка, прижав к груди несколько папок, поехала к себе домой и провела довольно скучный вечер, обзванивая клиентов.
Через несколько дней Алиса решила сделать то, чего вот уже долгое время боялась. Открыв сейф, она достала письмо Карлотты и дважды очень внимательно перечитала его.
Безусловно, содержимое этого послания навсегда разрушило бы иллюзии Драго насчет идеальности его покойной жены, решила Алиса. Поразмыслив, она даже пожурила себя за то, что вовремя не рассказала ему о письме.
Рассудок твердил ей, что она должна обо всем поведать Драго, пусть ему и неприятно будет узнать всю правду. Но только таким способом Алисе удастся изгнать из его памяти радужные воспоминания о покойной жене. И тогда Алиса сможет позволить себе любить Драго без оглядки и все ее страхи улетучатся.
Однако она понимала, что не сделает подобного шага. И дело было не только в здравом смысле. Причина, крылась в искренней любви к Драго, которую она испытывала уже давно, однако старательно отрицала.
Девушка порылась в сейфе, вытащила оттуда письмо Джеймса, в котором упоминалось о бывших любовниках Карлотты, снова перечла оба послания и, чуть помедлив, решительно порвала их на мелкие клочки. Затем бросила в металлическую посудину и подожгла, глядя, как секреты прошлого превращаются в пепел.
Шли месяцы. Алиса все свое время проводила на работе, которая не давала ей возможности отвлекаться на воспоминания о Драго. В редкие свободные минуты девушка твердила себе, что совершила правильный поступок.
Однажды Алиса уже пережила боль потери, заставила себя стать равнодушной к любым проявлением эмоций, но встреча с Драго все изменила. И сейчас ее душа была преисполнена тоски. Драго предложил ей начать новую жизнь, но она отказалась.
Как же невыносимо осознавать, что все идет не так, как надо, с тоской думала Алиса, когда оставалась наедине с собой.
Прошел ноябрь, наступил декабрь. Приближалось Рождество. Офис, в котором работала Алиса, сослуживцы украсили к празднику, были составлены списки тех клиентов, кому следовало разослать поздравительные открытки.
По традиции Алиса немного украсила и свою квартиру. Нынешнее Рождество явно не получится слишком уж веселым. И все же теперь она не будет ощущать жуткого одиночества, как после измены Джеймса. Она ведь уже решила, что теперь ее жизнь пойдет по-иному.
Несмотря на унылое настроение перед Рождеством, Алису ждал сюрприз: Брайан объявил ей, что она стала его партнером по бизнесу.
— По этому случаю мы устроим грандиозную вечеринку, — сказал он ей. — Она будет проходить в отеле «Ритц». Туда придут все наши деловые партнеры с женами, чтобы поприветствовать тебя в качестве нового компаньона. Я буду твоим кавалером. На завтра даю тебе выходной, так что подыщи себе новое платье. Давай же! Я не хочу видеть тебя в офисе до тех пор, пока ты не купишь себе нечто сногсшибательное.
На следующее утро Алиса поднялась рано с твердым намерением отправиться за покупками по самым дорогим магазинам. Направляясь к лифту, девушка услышала, что в ее квартире зазвонил телефон. Рванув назад, она выронила ключи. Входную дверь ей удалось открыть в тот момент, когда телефонные звонки прекратились.
Нажав на кнопку определителя, она увидела, что звонили из другой страны, однако номер был ей незнаком.
Неужели это Драго?
Понимая, что поступает не слишком разумно, Алиса тем не менее набрала телефонный номер Драго, но услышала лишь частые гудки. Она повторила набор, но линия снова оказалась занята.
Значит, это был не Драго. Возможно, кто-то ошибся номером.
Однако едва девушка вышла за дверь, как телефон опять зазвонил.
На этот раз Алиса добралась до аппарата быстрее, но снова не успела ответить на звонок.
— Нет, это не Драго! — сказала она телефону, швыряя трубку на рычаг. — Он никогда так не шутит. На этот раз я ухожу.
Улицы Лондона были оформлены к Рождеству. Над головой свисали неоновые ангелочки, повсюду переливались яркими красками огни иллюминации. Играла музыка, слышались поздравления. Алиса вошла в один из самых дорогих лондонских магазинов и неожиданно для самой себя оказалась у очереди к Санта-Клаусу.
Она принялась разглядывать его. Санта-Клаус сидел на возвышении и разговаривал с маленьким мальчиком. Наверняка спрашивал, какой подарок тот хочет получить на Рождество.
А что я жду от Рождества? — подумала Алиса. Два года назад мне казалось, что я имею все, о чем можно, мечтать, включая Джеймса и нашего ребенка. В прошлом году я попросила бы, чтобы прошлое оставило меня в покое, и даже не подозревала, что меня ждет встреча с Драго.
Однако о чем я попрошу теперь? Несколько недель назад я стояла на перепутье и, возможно, сделала неверный выбор. Вероятно, уже слишком поздно что то вернуть. Мое будущее — это мое прошлое. Душа жаждет любви, за которую у меня не хватило смелости бороться. Размышляя об этом, Алиса и не заметила, как оказалась у входа в отдел одежды. Она заставила себя вернуться в реальность. Близился час ее триумфа, и она должна отпраздновать его как подобает. Девушка несколько раз мысленно повторила последнюю фразу, будто ждала, что от этого она станет звучать правдоподобнее или будет иметь для нее большее значение.
Платье, которое она наконец, выбрала, было темно-красного цвета. Оно оказалось потрясающе красивым, удачно подчеркивающим талию и бедра, а также с глубоким, но пристойным декольте. К платью Алиса подобрала золотистые туфли на очень высоких каблуках.
Наряд, который ей предстояло надеть, отличался от всего, что она носила прежде. Итак, сегодня она должна торжествовать.
По возвращении Алисы в офис секретарша и две сотрудницы заставили ее облачиться в купленное платье и продемонстрировать его перед ними. Алиса решила наслаждаться жизнью по полной программе. Крики восторга секретарши и двух сослуживиц привлекли внимание других работников. Появился и Брайан, который не стал скрывать своего восхищения при виде Алисы. Девушка прошлась туда-сюда, и сотрудники дружно зааплодировали, отдавая должное красоте и грациозности Алисы и понимая, что она заслужила праздник, — Дайте дорогу королеве! — крикнул кто-то.
— Неужели эта дама позволит мне сопровождать ее на вечеринку? — вопрошал Брайан, всплескивая руками.
Смеясь, Алиса повернулась к Брайану и сделала книксен, чем вызвала радостный смех остальных.
Однако внезапно все умолкли. Повернувшись, Алиса увидела стоящего рядом с ней Драго, который не сводил с нее глаз. Он был невероятно напряжен.
Судя по внешнему виду, он не спал неделю. В его взгляде отражались ярость и отчаяние. Он напоминал Алисе того мужчину с опустошенной душой, которого она впервые встретила на панихиде по жертвам трагедии у водопада.
— Я должен поговорить с тобой, — резко сказал Драго, — Прямо сейчас.
Поглядев на ее сослуживцев, он взглядом приказал им удалиться. Они начали было возражать, но Алиса произнесла:
— Прошу вас оставить нас наедине.
Сотрудники потянулись из кабинета. Брайан какое-то время недоуменно смотрел на Драго и Алису, потом также вышел. Как только они остались одни, Алиса приблизилась к Драго.
— В чем дело?
— Я приехал потому, что должен взять тебя с собой. Это вопрос жизни и смерти.
— Но почему? Я не могу сейчас уехать…
— Ты должна! Нет… я не так хотел сказать. Но ты не представляешь, как это важно. Помоги Мне, Алиса, умоляю тебя. Ты единственный человек, который может мне помочь.
— Что произошло?
— Я собирался связаться с тобой, — рассеянно произнес он. — Но когда поднял телефонную трубку, то даже не знал, с чего начать.
— Драго, это ты звонил мне сегодня утром?
— Да, но потом повесил трубку. Затем позвонил снова.
— Я так и поняла, что это был ты. Я набрала твой номер, но он оказался занят.
— Я сидел, держа в руке телефонную трубку и пытаясь собраться с мыслями. Чувствовал себя трусливым идиотом. Если бы ты видела меня в тот момент, то посмеялась бы.
— Ничего подобного, — тихо возразила Алиса. — Драго, пожалуйста, попытайся рассказать мне, что произошло. Я никогда не видела тебя в таком состоянии.
Он закрыл глаза и потер переносицу.
— Тина обо всем узнала.
— Что?!
— Она узнала, что Карлотта завела любовника и бросила ее.
— Но откуда ей стало об этом известно?
— Ей рассказали в школе. Одна из учительниц являлась клиентом фирмы, в которой работала Карлотта. Ее бывшие клиенты, естественно, были обо всем осведомлены, поэтому пошли сплетни. Тина подслушала, как в учительской говорили, что Карлотта бросила ее и ничуть не волновалась, увидит ли свою дочь снова.
Драго разразился потоком, брани. Алиса в ужасе слушала его, не понимая ни слова, но догадываясь о смысле его ругательств. Этот эмоциональный выброс отлично соответствовал тому состоянию, которое охватило и ее саму.
— Боже! — прошептала она. — Что было потом?
— Тина прибежала домой в слезах. Я пытался успокоить ее, уверял, что она неверно все поняла и ее мать никогда не бросала ее.
— Слава богу, ты оказался в этот момент дома, — быстро сказала Алиса. — Елена помогала тебе?
— Она отрицает, что ее дочь оставила Тину ради любовника, но ее уверения оказались слабым доказательством. Кроме того, Елена во всем винит меня.
— Но при чем тут ты, если сплетни распространялись в юридической фирме?
— Ни при чем, но Елена воспользовалась возможностью забрать у меня Тину. Она обвинила меня в том, будто это я обо всем рассказал Тине. Я снова и снова пытался разубедить ее, но она назвала меня лжецом. Елена считает, что я оказываю тлетворное влияние на дочь, поэтому ее нужно спасти от меня. Она хочет забрать у меня Тину.
— Ты не должен ей этого позволить! — возмутилась Алиса.
— Я и не собираюсь, но мне будет трудно бороться с ней в одиночку. Я рассказывал тебе о связях Елены в высшем свете. Членами ее семьи являются два известных юриста и политик, чей авторитет огромен. Они могут запросто лишить меня дочери.
— Но ведь ты также обладаешь авторитетом.
— Да, мне под силу нанять хороших адвокатов. Однако Елена может изобразить из себя паиньку в суде, а мне это не удастся никогда. Ты — единственный человек, способный мне помочь! — воззвал к ней Драго. — Тина полюбила тебя, и ты сможешь поговорить с ней… все объяснить, утешить ее.
— Но что я должна объяснить ей? Что мне следует сказать?
— Это зависит от тебя, Алиса. В любом случае ты способна уговорить ее гораздо лучше, чем я. Поверь, я обожаю эту малышку, но не знаю, как ее убедить. Сколько ни старался, все оказалось напрасно. Ей нужно нечто большее. И это большее можешь дать ей только ты. Ты в состоянии доказать всем, что нельзя забирать у меня дочь. Алиса, прошу, полетели со мной. Я и Тина нуждаемся в тебе больше, чем ты можешь себе это представить.
— Лететь с тобой? — эхом отозвалась она.
— Рейс на Флоренцию через три часа. Мы успеем на самолет, если поторопимся. Я дал Тине слово, что сегодня вечером буду дома.
— Ты оставил ее одну?
— Конечно, нет. Дочка сейчас с моим другом и его женой. Она знает их, и им можно доверять, но я должен вернуться, как обещал. Прошу тебя, Алиса, полетели со мной.
Она посмотрела вниз, на свой наряд. Драго тоже оглядел ее и впервые за весь разговор, казалось, увидел, во что она одета.
— Я прервал какое-то мероприятие? — спросил он.
— Ну… я только что купила это платье для вечеринки.
— И надела его для того, чтобы продемонстрировать парню, который станет сопровождать тебя? Я его видел недавно.
— Прямо в точку, приятель, — раздался с порога голос Брайана. — Вечеринка будет по случаю того, что Алиса стала моим партнером по бизнесу.
— Поздравляю, — резко произнес Драго. — Ты получила то, что хотела.
— Драго…
— Все, о чем я тебя прошу, так это помочь мне с Тиной. После этого я больше никогда не потревожу тебя. — Он заговорил тише: — Алиса, пожалуйста, летим со мной сегодня.
— Куда лететь? — спросил Брайан.
— Во Флоренцию, — сказала Алиса.
— В Италию? — удивленно вскинул брови Брайан.
— Это всего на один день, — умоляющим тоном проговорила девушка. — Я вернусь вовремя.
— Алиса, сегодня среда, а вечеринка назначена на пятницу. Разве ты успеешь вернуться? Если тебя не окажется на празднике, я предстану там… — Он умолк, и в воздухе повисло напряжение.
— Я успею, обещаю.
— А на завтра у тебя не назначены деловые переговоры?
— Моя секретарша перенесет их на другой день. Все будет в порядке.
— Я удивляюсь тебе, Алиса, — покачал головой Брайан. — Ты так упорно работала, чтобы получить все это. Я наблюдал за тобой с восхищением, поэтому не могу поверить в то, что ты так рискуешь все потерять из-за какой-то странной прихоти.
— Вы хотите сказать, что она перестанет быть вашим партнером по бизнесу, пропустив всего одну вечеринку? — удивленно спросил Драго.
— Наша работа основана на доверии, — объяснил Брайан и многозначительно посмотрел на Алису. — Кроме того, я не хочу выглядеть глупцом. Не разочаровывай меня в самый последний момент.
— Я не подведу тебя и вернусь вовремя, клянусь. Но мне нужно лететь, Брайан, это очень важно.
Брайан пристально посмотрел на нее, потом пожал плечами, что означало, мол, пеняй на себя, и вышел.
— Я должна переодеться, — обратилась Алиса к Драго.
Быстро сменив одежду, она переговорила со своей секретаршей, дав той кое-какие указания, и поспешила вернуться к Драго.
По дороге в ее квартиру оба молчали. Алиса пыталась осмыслить внезапно открывшиеся ей обстоятельства. Она чувствовала, что Драго наблюдает за ней, причем лицо его казалось крайне расстроенным.
Пока Алиса поспешно собирала свои вещи, Драго ждал ее в такси у подъезда. Через несколько минут они уже мчались в аэропорт.
— А что, если мне не удастся приобрести билет на этот рейс? — спросила Алиса.
— Я взял на себя смелость и уже купил его.
— И почему меня это не удивляет? Ты ведь привык решать за других людей, — едва заметно улыбнулась она.
— Все верно, ты успела хорошо изучить мою властную натуру. Слушай, а тебе правда достанется от Брайана, если ты не успеешь к мероприятию?
— Я вернусь в пятницу вечером, так что ему незачем жаловаться на жизнь. Не беспокойся.
К сожалению, в душе Алиса вовсе не ощущала той уверенности, с какой произносила последние слова. Она понимала, что сейчас на карту поставлена ее карьера. Однако нужно было спасать Тину, которую Елена с маниакальной настойчивостью жаждала отобрать у Драго. Сначала женщина пыталась женить Драго на подруге ее семьи, а когда это не получилось, пошла на крайние меры.
Идея о том, что Елена способна выкрасть девочку у отца, казалась абсурдной, но все же ее не следовало списывать со счетов. Алиса понимала страдания пожилой женщины, но не хотела, чтобы Драго потерял смысл жизни. Только Алиса до конца сознавала, что значит для Драго дочь, поэтому решила помочь ему во что бы то ни стало.
Если Алиса лишится карьеры ради спасения дочери Драго, что будет дальше?
Она посмотрела на спутника, сидящего вдаль-нем углу такси. Его глаза были закрыты, выражение лица — суровое. Она потянулась, чтобы коснуться его, и Драго сразу же до боли сжал ее ладонь. Алиса также сжала его руку, и вот так, держась за руки, они проделали весь путь до аэропорта.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Во время полета Драго почти не разговаривал. Алиса не утешала его, зная, что все это окажется бесполезно. Иногда он пытался изобразить на лице улыбку, но в его взгляде читалась явная тревога.
В аэропорту ждал автомобиль, который должен был доставить их в дом друзей, согласившихся позаботиться о Тине. Во Флоренции шел снег, улицы города были оформлены по случаю Рождества.
— Мы прибудем через минуту, — наконец заговорил Драго. — Уже поздно. Тина может подумать, что я не приеду…
— Перестань паниковать, — твердо произнесла Алиса. — Все будет хорошо. Когда увидишь ее, улыбнись и обними, и мы увезем ее домой.
Однако на душе у Алисы кошки скребли. Елена явно не отступит от своей затеи. Когда автомобиль подъехал к дому друзей Драго, Алиса поняла, что ее самые худшие предположения оправдались. На пороге дома стояла женщина с выражением отчаяния на лице.
— Это синьора Ленотти, — сказал Драго. — Я оставил Тину с ней и ее мужем. — Он выпрыгнул из автомобиля. — Все в порядке. Мы приехали.
При виде Драго женщина разрыдалась.
— Что произошло? — нахмурился Драго.
— Здесь была синьора. Она потребовала, чтобы я отдала ей Тину.
— Но ведь ты не сделала этого! — рявкнул он. — Елене не удалось запугать тебя, да?
— Как я могла ей сопротивляться? — завопила Мария Ленотти. — Она сказала, что является официальным опекуном Тины, и угрожала подать на меня в суд.
Драго грубо выругался.
— Она сразу же ворвалась в дом, — продолжала Мария, — и заявила, будто я выкрала Тину. А потом начала убеждать девочку, что пришла спасти ее от похитителей.
— Бедный ребенок, — выдохнула Алиса. — Что только она себе теперь вообразила…
— Но как Елена узнала о том, что Тина здесь?! — продолжал бушевать Драго.
— Я думаю, об этом ей сказал кто-то из твоего окружения, — предположила Мария.
— Я приказал своей прислуге молчать.
— Но ведь кто-то из прислуги может и недолюбливать тебя, — сказала Алиса. — Могу поспорить, что хотя бы один человек в твоем доме был на стороне Елены.
— Бог мой, она не остановится ни перед чем, — пробормотал Драго. — Я только теперь понимаю, что за человек Елена.
— Где она живет? — спросила Алиса. — Мы должны немедленно ехать туда.
— Ее дом находится в Болонье, — сказал Драго. — Это приблизительно в шестидесяти километрах к северу отсюда.
— Тогда поехали! — произнесла Алиса. Уже стемнело. Дорога была извилистой, но водитель Драго уверенно управлял автомобилем. Через час они оказались в Болонье, у роскошной виллы Елены.
— Ни в одном окне нет света, — проговорила Алиса. — Но почему? Разве они не ждут твоего приезда? Возможно, все уже улеглись спать, — предположила она, понимая, что хватается за соломинку.
Худшее ждало их мгновение спустя, когда домработница объявила, что ее хозяйка отсутствует в доме уже два дня и она не знает, где та находится и когда вернется.
— О боже, она наверняка увезла с собой Тину, — простонал Драго.
— А где вторая дочь Елены? — поинтересовалась Алиса. — Она в Италии?
— Нет, ее семья в настоящее время находится в США, они уехали па свадьбу.
— А Леона? Где живет она?
— Во Флоренции, — в отчаянии ответил Драго.
— Прекрасно. Поехали к ней.
Водитель не глушил мотор, поэтому, как только Драго и Алиса уселись в автомобиль, он тронулся с места.
Все время в пути Алиса молилась о том, чтобы Тина оказалась у Леоны. Лишь бы вся эта история не закончилась затянувшимся поиском похищенного ребенка.
Подъехав к дому Леоны, Алиса снова испугалась, поскольку в окнах также не было света. Однако парадную дверь открыла, сама Леона, которая, как заметила Алиса, чувствовала себя неловко.
— Моя дочь у тебя? — потребовал ответа Драго.
Она кивнула и отошла в сторону, пропуская его в дом.
— Елена приехала ко мне без предупреждения, — заглядывая ему в глаза, сказала Леона. — Она привезла с собой Тину…
— И вы, естественно, предоставили ей возможность остаться у вас, — закончила за нее Алиса. — Если Тина в вашем доме, значит, ее отец точно приедет за ней сюда. Вы были очень любезны.
Леона улыбнулась догадливости Алисы и поспешила удалиться.
— Почему ты ее защищаешь? — Драго был вне себя от ярости.
— Потому что она ни в чем не виновата, — быстро пояснила Алиса. — Ей эта ситуация также ненавистна. Разве ты не понимаешь, что она уже почти на твоей стороне? Не отталкивай ее. Если ты не уймешь свой пыл, то только все испортишь. — Заметив, что Драго колеблется, девушка заговорила снова: — Послушай, Драго, зачем ты привез меня сюда? Ты знаешь, что я смогу договориться, обо всем лучше тебя. Так позволь мне все уладить и не вмешивайся.
Драго кивнул, давая Алисе карт-бланш. Он выглядел так же, как во время их последнего расставания в аэропорту: утомленным, побежденным и отчаявшимся.
— Спасибо, — прошептал он.
Коснувшись рукой его лица, Алиса направилась к лестнице, на верхней площадке которой появилась хозяйка дома.
— Я постучала в дверь комнаты Елены, но она отказывается выходить, — в отчаянии сообщила Леона. — Она заперлась изнутри.
— А где Тина?
— С ней, в комнате.
Алиса почувствовала, как напрягся Драго.
— Пожалуйста, проведите меня к ним, — попросила девушка.
Они поднялись по лестнице, прошли по коридору. Драго шагал за ними, но на некотором расстояния. Наконец они остановились у комнаты Елены. Алиса попробовала открыть дверь, но безуспешно. Через дверь можно было услышать рыдания Елены.
— Эй! — крикнула Алиса.
— Уходите! — завопила Елена.
— Елена, пожалуйста, впустите меня.
— Уходите! Вы врете, как и все. Я не позволю вам лгать о ней.
— Тина, — позвала Алиса. — Ты там? Это я, Алиса.
Из-за двери раздался голос Тины:
— Я здесь.
— Ты можешь впустить меня?
Наступило молчание, потом послышался звук отпираемой двери, затем раздался крик Елены и какая-то возня. Алиса ворвалась в комнату и увидела, что Елена схватила Тину, прижала к себе и отошла с ней в противоположный угол комнаты. Теперь она сидела на кровати, обнимая маленькую девочку.
На мгновение Алиса почувствовала прилив ярости. Как смеет эта женщина подвергать ребенка такому давлению! Но, увидев лицо Елены, по которому ручьем текли слезы, ее страдальческий взгляд и вздымающуюся от рыданий грудь, она смягчилась.
Драго и Алисе удалось пережить горечь потери, но Елена не смогла примириться с гибелью дочери.
— Вы все лжете, — сдавленно проговорила Елена. — Вы говорите ужасные вещи о моей дочери, но все это неправда. Неправда!
Алисе понадобилось всего мгновение, чтобы выбрать правильную тактику поведения.
— Да, это неправда, — как можно спокойнее произнесла она. — Но никто не лгал. Произошло недоразумение, и я приехала затем, чтобы все прояснить.
Она повернулась к Тине, но Елена только крепче прижала девочку к себе.
— Не приближайтесь, — хрипло произнесла Елена, в ее голосе слышалась скрытая угроза.
— Не стану, — сказала Алиса и присела на кровать на расстоянии, позволяющем ей дотянуться до руки Тины.
Малышка тут же сжала ее руку в своей ладошке.
— Мне сказали что мамочка бросила меня, — прошептала она. — А еще сказали, что она перестала меня любить.
— Это полная ерунда, — твердо произнесла Алиса. — Послушай меня, дорогая, я должна кое-что тебе рассказать. Я встречалась с твоей мамой в тот день, когда произошло несчастье у водопада. Я приехала туда с Джеймсом, своим другом, который потом оказался на месте трагедии с твоей мамой. Мы решили выпить кофе и зашли в небольшое кафе поблизости. Твоя мама была там же. Так мы и познакомились. Она рассказывала нам о своём муже и маленькой девочке, к которым очень хотела поскорее вернуться. Мама приехала в те места по работе. Ее маршрут лежал через мост рядом с водопадом, поэтому она остановила автомобиль и вышла, чтобы полюбоваться пейзажем. Твоя мама говорила нам с Джеймсом, что едет домой к своей доченьке.
Тина пристально смотрела на Алису. Та глубоко вздохнула, зная, что должна сохранять спокойствие.
— Мне понравилось слушать ее, — сказала она. — Я была влюблена в то время и хотела выйти замуж, родить детей. Я любила бы их так же сильно, как тебя обожала твоя мама. Из ее уст слова любви к тебе казались просто волшебными.
— Правда? — шепотом спросила Тина.
— Правда. Она любила тебя больше всего на свете.
— А папочку?
— Она любила и его, но тебя больше всех.
— Мама не бросила бы меня?
— Ни за что. В тот день она рассказывала о том, как вы хорошо будете и дальше жить вместе. Она была полна планов.
Алиса краем глаза заметила, что Елена сидит не шевелясь. Женщина ослабила объятия, но Тину по-прежнему не отпускала, пристально вглядываясь в Алису и ловя каждое ее слово.
— И вот мы вышли к водопаду, — продолжала Алиса. — Мы решили прокатиться на аттракционе, но у меня в последний момент сдали нервы, поэтому я не пошла на него. Знаешь, я такая трусиха, всегда боялась высоты. А вот Джеймс очень хотел прокатиться на аттракционе.
Где-то позади себя Алиса услышала резкий вздох Драго, но решила не отвлекаться на него.
— Джеймс — это ваш друг, который погиб? — тихо спросила Тина.
— Да. Я отказалась кататься на аттракционе в последнюю минуту, поэтому твоя мама и Джеймс оказались в одной кабине. Так что они погибли вместе. Джеймс был рядом с твоей мамой. Именно поэтому мы, спустя год после той трагедии, встретились на панихиде. Я не могла рассказать тебе об этом прежде. Мне было очень тяжело вспоминать о том, что случилось в тот ужасный день.
Алиса затаила дыхание, задаваясь вопросом, удалось ли ей убедить и успокоить Тину. Ответ последовал мгновение спустя. Тина высвободилась из объятий Елены и бросилась на шею Алисы.
— Вы очень сильно его любили? — прошептала она.
— Да, — спокойно ответила Алиса.
— А теперь вы любите папочку?
Алиса повернула голову и увидела стоящего в дверном проеме Драго. В его взгляде отражались надежда и тревога.
— Да, — сказала Алиса. — Теперь я люблю твоего папу.
— А папочка любит вас?
— Да, — отозвался Драго, — люблю.
Тина чмокнула Алису в щеку, затем подбежала к отцу и порывисто обняла его. Драго опустился перед ней на корточки и принялся осыпать поцелуями ее личико. Некоторое время Алиса наблюдала за ними, потом посмотрела на женщину, которую сотрясала крупная дрожь.
— Итак, ты получил все, что хотел! — простонала Елена. — А я осталась одна.
Последние ее слова были воплем отчаяния.
— Алиса, нам пора уезжать, — убедительно произнес Драго.
— Погоди, я еще не все сказала, — возразила Алиса. Сев поближе, она обняла Елену за плечи. — Вы утратили дочь, Елена, но у вас есть внучка, Тина. Она по-прежнему любит вас, и так будет всегда.
— Но он больше не позволит мне встречаться с ней!
— Драго не намерен лишать вас общения с внучкой, — уверила ее Алиса. — Он знает, что вы нужны Тине, поскольку никто лучше вас не знает, какой была Карлотта.
Елена повернула голову и с подозрением посмотрела на Драго:
— Это правда?
— Истинная правда, — серьезно подтвердил он. — Я всегда буду поддерживать то, что предлагает Алиса.
— Ты так говоришь только потому, что она пока здесь, но потом…
— Вы можете смело рассчитывать на мое содействие, Елена, — произнесла Алиса, — так что вам нечего бояться.
Елена снова перевела взгляд на Драго и умоляющим тоном сказала:
— Не нужно меня ненавидеть.
— Я никогда не буду испытывать к вам ненависти, — заверил ее Драго. — Вы по-прежнему являетесь бабушкой Тины.
— Но ты забудешь Карлотту, — уныло проговорила Елена.
— Нет, не забудет, — быстро возразила Алиса. — Карлотта навсегда останется его первой настоящей любовью.
— И об этом говорите вы?! — удивилась Елена.
— Я буду его второй настоящей любовью, так что ничего не изменится.
Алиса смотрела на Елену, поэтому не видела взгляда Драго перед тем, как он вышел из комнаты, унося на руках Тину.
Напоследок девушка еще раз обняла Елену, потом тоже покинула комнату.
— Я думаю, ей нужно показаться доктору, — обратилась она к Леоне.
— Согласна, — кивнула хозяйка дома. — Не волнуйтесь, она может остаться у меня, а потом я вызову врача.
Посмотрев на Драго и Алису, Леона грустно улыбнулась и кивнула им на прощание.
В автомобиле Драго, Алиса и Тина уселись на заднее сиденье. Тина устроилась на коленях Драго, обняв отца и закрыв глаза. Алиса отвернулась к окну. Ей требовалось немного времени, чтобы свыкнуться с тем, что произошло.
Намекая Елене на то, что намерена переехать в Италию, Алиса говорила импульсивно, в то время у нее не было возможности оценить последствия сказанного. Однако последствия могли быть непредсказуемыми. В мгновение ока Алиса отказалась от делового партнерства с Брайаном, которого добивалась так давно, и, возможно, поставила крест на своей карьере. Кто знает, сможет ли она найти хорошую работу в Италии?
Алиса всегда славилась тем, что не принимает необдуманных решений, взвешивает каждое свое слово и действие.
Слегка повернув голову, она снова посмотрела на Тину и Драго. У обоих были закрыты глаза. Девочка положила голову на грудь отца, а тот склонил голову к ее макушке. Глядя на них, Алиса поняла, что явно сошла с ума, раз решила остаться здесь. Однако она ни о чем не сожалела. Ей нравилось собственное безрассудство, нравилась столь несвойственная ей прежде смелость.
Если ее производственная квалификация окажется невостребованной в Италии, тогда придется выучить итальянский язык и все начать сначала. Алиса сделает все ради того, чтобы быть рядом с Драго. Пока они вместе, для нее не существует ничего невозможного.
Интересно, когда это в ней произошла такая перемена? Задолго до сегодняшнего дня или только несколько часов назад, после мольбы Драго о помощи?
Впрочем, какая разница, когда Алиса приняла решение изменить свою жизнь!
Как только автомобиль въехал во Флоренцию, Тина проснулась и принялась смотреть в окно, разглядывая освещенные улицы.
— Наша вилла уже украшена к Рождеству, — сообщила девочка, обращаясь к Алисе. — Тебе понравится.
Произнеся это, она снова закрыла глаза, но на этот раз крепко схватила Алису за руку, будто боясь, что та исчезнет.
Когда автомобиль подъехал к вилле, Тина снова открыла глаза и быстро взглянула на Алису, словно проверяя, не привиделась ли она ей.
Драго и Алиса уложили ее спать, поцеловали и пожелали спокойной ночи. А потом осторожно вышли из комнаты.
— Что будет делать Брайан, когда узнает о твоем решении остаться здесь? — тихо спросил Драго.
— Разве я остаюсь?
— Ты не стала бы лгать Тине в подобных вопросах.
— Это правда, — согласилась Алиса.
Проведя Алису в свою комнату, Драго обнял ее. Несмотря на произошедшее ранее, она знала, что Драго впервые за все это время дарит ей настоящий поцелуй любви. Наконец-то они оба не сомневались в чувствах друг друга.
Хотя было нечто, что все же стояло между ними. Алиса понимала: Драго не должен знать о том злосчастном письме. Она обязана хранить эту тайну. Пусть Драго по-прежнему считает свою покойную жену идеальной. Это все равно лучше, нежели разочаровываться.
Алиса — сильный духом человек. Она сделает Драго счастливым, и он забудет Карлотту. Если в глубине души она и хочет поквитаться с этой женщиной, то это будет ее своеобразная месть. Однако о мщении Алиса думала сейчас меньше всего.
— Я правильно поступила? — спросила она, когда Драго оторвался от ее губ.
— Это было самое верное решение. Теперь сердечко Тины успокоилось. Однажды она, возможно, узнает правду, но тогда у нее будет больше душевных сил, чтобы вынести такое потрясение.
— Я надеюсь на это, — тихо произнесла Алиса.
— Мне кажется, я догадываюсь, почему решил обратиться за помощью именно к тебе. Ты очень хорошо знаешь, как щадить чувства людей.
— Что ты имеешь в виду?
— Неужели ты думаешь, что я не знаю, как ты пыталась оградить меня от переживаний?
Она удивленно посмотрела на него.
— Я говорю о письме, — пояснил Драго. — О том, в котором Карлотта признавалась в своей постоянной неверности мне. Это письмо куда-то непонятным образом исчезло.
— Но ты… как ты узнал?
— Я подглядывал за тобой, пока ты читала его, и видел выражение твоего лица. Потом ты слишком равнодушно убрала это письмо, решив не показывать его мне. Когда ты легла спать, я нашел его и прочел. На следующее утро это письмо куда-то запропастилось. Я полагаю, ты спрятала его от меня, стремясь пощадить мои чувства.
— Значит, тебе обо всем было известно еще в феврале?
— Мне кажется, что в глубине души я всегда знал о неверности Карлотты, но не хотел признаваться в этом. Я избегал правды, однако, удостоверившись в ней, успокоился. Раньше я терзал себя вопросами, а теперь мне все ясно, и я обрел мир в душе.
— Я боялась, что это разобьет твое сердце, — призналась Алиса.
— И поэтому попыталась защитить меня, чего я не заслуживал. Все это время я задавался вопросом, передумаешь ли ты, но ты молчала. В последний твой визит сюда я пытался спровоцировать тебя на откровенность, но ты оказалась упрямой. Я и представить себе не мог, что можно быть таким великодушным человеком. Это дало мне надежду на то, что я завоюю твою любовь.
— Разве я могла показать тебе это письмо? Ты же признался, что по-прежнему живешь воспоминаниями о том хорошем, что было у вас с Карлоттой. Правда могла бы слишком сильно ранить тебя.
— Но ведь ты не верила, что я люблю тебя, иначе не говорила бы о том, как станешь моей второй настоящей любовью. Разве ты не понимаешь, что никогда не будешь для меня второй?
— Возможно, теперь понимаю, — прошептала она.
С ее души упал груз, давая ей возможность насладиться вновь обретенными чувствами. Теперь Алиса уже ничего не боялась. Ее охватила радость.
— Неужели ты смогла бы прожить вместе со мной остаток жизни, признавая себя моей второй любовью? — настойчиво спросил Драго.
Алиса загадочно улыбнулась.
— Есть много способов привязать тебя к себе. У меня был разработан определенный план. В свое время ты о нем узнаешь.
— Почему бы тебе не рассказать о нем сейчас? — улыбнулся он и потянул ее к кровати.
На этот раз Драго и Алиса занимались любовью неторопливо, без прежнего неистовства. Теперь они смаковали каждое мгновение близости, будто впервые в жизни познавали подобную чувственность. Они оба устали после сверхэмоциональной изматывающей ночи и жаждали поделиться теплом и уверениями в том, что отныне всецело принадлежат друг другу.
На рассвете Драго произнес:
— Ты нужна мне, Алиса. Я люблю тебя. Ты сильнее меня.
— В одних вопросах сильнее я, — тихо сказала она; — в других — ты. Мы отлично подходим друг другу.
— Ты останешься со мной? — спросил ом.
— Я буду с тобой всегда.
Позже Драго задал ей волновавший его вопрос:
— Когда ты на самом деле решила остаться со мной?
— Когда поняла, что иначе обреку тебя на прежнее безрадостное существование. Я не могла позволить тебе жить прошлым. А ты бы отпустил меня?
— Ни за что. Если бы ты не вернулась, я в любом случае разыскал бы тебя. Это связано с Джеймсом. Памятуя о твоей просьбе, я навел кое-какие справки. Мы можем перевезти прах Джеймса в Англию, но намного проще перезахоронить его на прежнем кладбище, сделав ему новое надгробие. К слову…
Драго умолк, чувствуя неловкость, и Алиса с подозрением посмотрела на него.
— Что ты еще натворил, Драго? — спросила она.
— Ну, ты же знаешь меня… Я сначала что-то делаю, а уже потом сообщаю об этом людям. То есть веду себя по жизни как бульдозер. Я произвел кое-какие приготовления, чтобы запустить процесс, и продолжу действовать по тому же сценарию, если ты его, конечно, одобришь, — поспешно закончил он.
— Что еще за приготовления?
— Я тут нашел хорошего мастера, а он подобрал подходящий камень для надгробия. Ты сможешь поместить туда фото Джеймса. Знаешь, я подумал… — он умолк, прикусив губу, словно подбирая слова.
— Продолжай, — едва заметно улыбнулась Алиса.
— Ну, я подумал, что если Джеймс будет похоронен здесь, то у тебя появится возможность в любое время-приходить на его могилу, а я таким образом смогу подольше удержать тебя в Италии. Участок, на котором перезахоронят Джеймса, находится рядом с могилой Карлотты. Даже если бы не вернулась ко мне навсегда, ты стала бы приезжать на могилу Джеймса, а я, подгадав время, приходил бы к Карлотте. Мы обязательно встретились бы снова.
— Однако как бы ты узнал, когда я стану приезжать на его могилу? Впрочем, я задала глупый вопрос. У тебя повсюду свои люди, которые обо всем тебе сообщают. Кто-нибудь нашел бы отель, в котором я остановилась, и принялся бы меня убеждать остаться еще на денек-другой…
— Я должен был бы найти способ заставить тебя вернуться по собственной воле, и тогда… Ну, пусть это заняло бы определенное время, но в конце концов ты поняла бы, что я прав и ты должна принадлежать мне.
— И ты не видишь никаких препятствий к моему переезду сюда? — спросила она. — Смогу ли я найти в этой стране работу? Моя квалификация потребует подтверждения?
— Если честно, то я занимался и этой темой. Но здесь все немного сложнее, хотя вопрос решаем и я знаю, к кому обратиться.
— В разработке стратегических планов тебе нет равных, — нежно сказала Алиса.
— Ерунда. Просто у меня такой характер… мне нужно все планировать заранее. А что в этом плохого?
Она наклонилась к нему, и прядь ее волос упала ему на лицо.
— Неужели ты только что пошутил?
— Не знаю. Разве?
— Мне кажется, что пошутил.
— Не нужно притворяться испуганной. Ты ведь прекрасно знаешь, что можешь вить из меня веревки, — произнес Драго.
Алиса рассмеялась и поцеловала его.
— Я думаю, Тина оказалась права насчет тебя.
— Она назвала меня настоящим добряком, так? Я все-таки заставил ее признаться. Мне это стоило нескольких булочек с кремом и новой куклы, а также нескольких пар туфель, комиксов с ее, любимыми мультяшными героями и чего-то еще… я уже забыл, чего. Так что за тайну пришлось заплатить высокую цену.
— Она — истинная дочь своего отца, — констатировала Алиса.
Рассмеявшись, они обнялись, но спустя мгновение Алиса произнесла:
— Мне нужно вернуться в Англию и уладить все дела. Я не могу просто так все сразу бросить.
Конечно, ты ведь ответственный человек.
— Я прилечу сюда на Рождество, а потом какое-то время нам придется видеться только по выходным, пока мне не подпишут увольнение.
— Просто пообещай, что однажды ты прилетишь ко мне насовсем и выйдешь за меня замуж. Я терпеливый человек, любимая моя. Я так долго тебя ждал, что смогу подождать еще немного. В конце конов, я ведь знаю, что ты будешь только моей. И всегда об этом знал.
За два дня до наступления Рождества погода окончательно испортилась. Самолеты вылетали с задержками, в аэропортах царили суматоха и нервозность.
— Она уже должна прилететь, папочка, — в сотый раз обеспокоенно пробормотала Тина, уставившись в окно на темное небо.
— По радио сообщили, что ее рейс задерживается, дорогая. Нам нужно просто проявлять терпение.
— Но ведь она все же прилетит?
На какое-то мгновение Тина вернулась в прошлое вспоминая, как однажды вот так же долго ждала возвращения своей матери, но та не вернулась…
Драго услышал нервозные нотки в голосе дочки, и опустился перед ней на корточки.
— Конечно, она прилетит, дорогая. Рейсы задерживаются из-за плохой погоды.
— А там не может быть катастрофы?
— Нет, посмотри туда, — он указал ей на небо, где ясно был виден мигающий огонек. — Самолет идет на посадку.
Хоть бы это был самолет Алисы, про себя взмолился Драго. Он почувствовал, как Тина напряглась. Они оба принялись наблюдать за приземляющимся самолетом.
Огоньки на темном небе опускались все ниже и ниже. Наконец самолет коснулся земли, покатился по взлетно-посадочной полосе и скрылся из виду, въехав на рулежную дорожку.
— Папочка, смотри! — воскликнула Тина и указала на доску расписания рейсов, где высвечивающееся красным цветом слово «задерживается» сменилось на «произвел посадку».
— Она прилетела! Прилетела! — Тина затанцевала на месте от волнения.
Драго широко улыбнулся, жалея, что не может присоединиться к ней.
Они поспешили встречать Алису. Обняв ее, Тина быстро отстранилась и подтолкнула Алису к Драго.
— Ты прилетела домой! Ты дома! — без умолку восклицала девочка.
— Да, — тихо произнесла Алиса и посмотрела на Драго. — Я вернулась домой.
Водитель Драго едва не уснул, поскольку ждать ему пришлось очень долго. Однако при виде Алисы он вышел из автомобиля и поприветствовал ее взмахом руки, когда вся троица выходила из здания аэропорта.
Они быстро уселись на заднее сиденье. Тина устроилась на коленях у Алисы, и та крепко обняла ее. Девочка радостно рассказывала ей о том, как идут дела на вилле.
— Смотри, какой снегопад! — воскликнула она.
— Да, милая, я вижу, — сказала Алиса, выглядывая в окно и наблюдая за крупными хлопьями снега. — Хорошо, что он начался сейчас, когда я уже приземлилась.
— В воздухе изрядно помотало? — с участием спросил Драго.
— Да уж, а я, надо признаться, не очень хорошо переношу перелеты. Однако никакая турбулентность не смогла испортить мне настроения. Я так хотела поскорее встретиться с вами! — Алиса с любовью посмотрела в глаза Драго. — Поездка может оказаться приятной, если знаешь, что тебя ждет по прилете.
Два дня назад Драго сообщил Алисе по телефону о собеседовании с руководителем местной бухгалтерской фирмы, который хотел обсудить с ней вопросы сотрудничества. Брайан оказался намного разумнее, чем она ожидала. Он согласился отпустить ее на все четыре стороны через шесть недель. Так что теперь у потенциального соперника Алисы, Фрэнка, появится возможность доказать свою состоятельность. Он уже сейчас принялся с явным нетерпением переманивать у Алисы клиентов. Она вспомнила, что когда-то сама была такой же неугомонной.
А на вилле Алису ждала Елена.
— Я пообещал ей, что она будет настоящим членом нашей семьи, — объяснил Алисе по телефону Драго.
— И сейчас самое подходящее время выполнить свое обещание, — согласилась Алиса.
— Дело в том, что ей недостаточно моих уверений. Она хочет получить подтверждения того, что ее не станут притеснять в этом доме, от тебя.
— Как она ладит с Тиной? Малышка по-прежнему напугана тем, что произошло? — спросила Алиса.
— Странно, но уже нет. Я объяснил ей, что бабушка немного приболела, так как очень тяжело переживает смерть Карлотты. Тина сразу все поняла. Теперь она опекает не только меня, но и Елену. Дай ей возможность, и она станет опекать тебя.
Подъезжая к вилле, Алиса увидела в окне обеспокоенное лицо Елены и сразу поняла, как ей следует поступить, причем не только ради самой Елены, но и ради Тины, которая внимательно следила за ней.
Алиса ворвалась на виллу со счастливой улыбкой и раскрыла объятия навстречу Елене. Та с явным облегчением во взгляде обняла ее в ответ. Больше никаких подтверждений лояльности Алисы Елене не требовалось.
— А теперь тебе пора отправляться спать, — сказал Драго Тине.
— Папочка, пожалуйста, позволь мне показать Алисе рождественские украшения.
— Я с удовольствием на них посмотрю, — улыбнулась Алиса.
В вестибюле располагались огромные рождественские ясли. Они были искусно сделаны и отличались красотой и изяществом. У яслей находилась Богородица, чье лицо светилось нежностью, с Младенцем на руках. Позади стоял Иосиф, с любовью глядя на них.
— Он только что родился, — объяснила Тина, — и Мария очень счастлива. Мне рассказывала об этом мамочка, — откровенно призналась она.
— И Иисус счастлив, — тихо сказала Алиса, — потому что у него есть мать и отец, хотя… — она осторожно подбирала слова, — Иосиф ему не настоящий отец, но он все равно счастлив с ним. Ведь можно любить не только своих непосредственных родителей.
— Согласна, — твердо произнесла Тина.
— А теперь быстро в постель! — распорядился Драго. — Завтра нас ждет нелегкий день, поскольку мы все отправляемся за покупками.
— Почему бы тебе не попросить бабушку уложить тебя спать? — сказала Алиса, указывая Тине на Елену.
Драго и Алиса наблюдали, как пожилая женщина и Тина поднимаются по лестнице, весьма довольные обществом друг друга.
— Я боялась, что Тина не примет меня, — обеспокоенно проговорила Алиса. — Но, кажется, мы поладили с ней с самого начала.
— Ей хватило одного взгляда на тебя, чтобы понять, что мы станем жить все вместе, — улыбнулся Драго. — У нас будет семья, о которой я и не осмеливался мечтать. Алиса, любовь моя, дорогой мой человек, ты — мое будущее. Ты веришь в чудеса?
— Я верю тому чуду, — сказала она торжественно, будто произносила молитву, — которое соединило нас с тобой. Я верю в те чудеса, которые ждут нас в будущем. Я люблю тебя и верю в то, что ты любишь меня. Твоя любовь будет со мной вечно, а это и есть величайшее из чудес.
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